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1. HAMMEHOBAHMUE 1 HEJIb OCBOEHUSA JUCHUIIJIMHBI (MOJ1YJIS).

VYuebnas  gucuuiuinHa — «VHOCTpaHHBIH — S3BIK»  W3ydaeTcss  OOydYaroUIMMMUCH,
OCBaMBAIOUIMMU 00pa3oBaTelbHYl0 IHporpamMmy «JlmzaiiH cpenbl», B COOTBETCTBUU C
@DenepanbHBIM TOCYJAPCTBEHHBIM 00pa30BaTEIbHBIM CTAaHAAPTOM BBICIIETO OOpa3oBaHUSA —
OakanmaBpuaT 1Mo HampabieHH0 moarotoBku 54.03.01 [uzaitn, yrBepkaeHHbIM [Ipukazom
MunucrepcTBa Hayku U Bbiciiero oopasosanusi P® ot 13 asrycra 2020 r. N 1015 (©I'OC BO
3++).

VyeOnas gucuuminHa <« HOCTpaHHBIM SI3bIK» SIBISETCS OJHOM M3 BaKHEHIIMX
JUCLMIUINH B CTPYKTYpE€ COLMAIBHO-TYMaHHMTapHOro 3HaHusa. OHa JaeT CTyAcHTaM
BO3MOXXHOCTh PACUIMPUTH NPOPECCHOHATBHBIN KPYro30p, BEIPa0OTaTh aHATUTHYECKUE HABBIKH,
HE00XO0uMBbIE /171 pelieHus B OyayiieM npodecCHOHaIbHBIX 3a/1ay.

Lesn ocBoeHMs AUCUMILUIMHBI: SIBIISCTCS IMPaKTHYeCKoe (OPMHUPOBAHUE SI3BIKOBOM
KOMIIETEHIIMM BBIITYCKHUKOB, T.€. 0O€ClIeYeHUEe YPOBHS 3HAHUN M YMEHMH, KOTOPbII MO3BOJIUT
MOJIb30BATBCS  MHOCTPAHHBIM  S3BIKOM B Pa3NWYHBIX  00NacTsAX  mpodecCHOHATBHON
NeSITeIbHOCTH, HAYYHOH M MpakTHYecKol paboTe, B OOLIEHUH ¢ 3apyOeKHBIMU NTapTHEPaMHU, JUIs
camMo00pa3oBaTeNbHBIX M JAPYrux Ieneid. Hapsmy ¢ mpakTHUecKod IeNbio, Kype pealiu3yeT
o0Opa3oBaTesibHbIE U BOCIUTATEIbHBIE 1I€JH, CIIOCOOCTBYS PACIIMPEHUIO KPYro3opa CTYyJEHTOB,
NOBBILICHUIO MX OO0IIed KyJIbTypbl U OOpa3oBaHMs, a TaKXe KYJIbTYpbl MbIIUICHUS U
IOBCEHEBHOTO M MPO(ECCHOHAIBHOIO0 OOLIEHMs, BOCIUTAHUIO TEPHMMOCTH U YBaKEHHUS K
JTyXOBHBIM LIEHHOCTSIM Hapo/0B JAPYTUX CTPaH.

3agayuM JMCHMIUIMHBI: Pa3BUTHE M 3aKpEIUICHHE HWHOA3BIYHBIX PEUEBBIX YMEHUH
YCTHOTO ¥ MUCHMEHHOTO OOIIEHUS, TaKHe KaK YTCHHE M IEePEBOJl OPUTHHAIBHOW JUTEPATypHhI
pasHbIX (YHKIMOHANBHBIX CTHJICH M >KaHpOB, YMEHHE NpPUHUMATh ydacTHe B Oecene
po¢eCCHOHATFHOTO XapaKTepa, BEIPaKaTh OOMIMPHBIA PEeCTp KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHHIA,
BJIaJICTh OCHOBHBIMHM BH/IaMU MOHOJIOTMYECKOI'O BbICKa3bIBaHUs, COOIOJAs MpaBUIa PEYEBOrO
ATHKETA, BJIaZIeTh OCHOBHBIMHU BUAAMHU JIEJIOBOTO MHUCHhMA.

W3yuenne y4yeOHOW MAMCHUIUIMHBI HANpaBiI€HO Ha MOJrOTOBKY OOydarolmMXcs K
OCYIIECTBJICHUIO JIE€ATEIbHOCTH IO CO3/IaHUI0 TPOMBIIUIEHHOTO JW3ailHa M 00€CleYeHHIo
OPrOHOMUYHOCTH MPOAYKIHMH, TPOMBIIUIEHHOMY JU3aiilHy JETCKOM WIPOBOM Cpelnbl U
HNPOAYKIIMH B COOTBETCTBUHU C MPOPECCUOHATBHBIMU CTaHIaPTAMU:

«/luzaiiHep NETCKOM HWIpOBOM cpeabl M INPOLYKLUUU», YTBEPKACHHBIM IIPUKA30M
MunuctepceTBa TpyJa U counaibHou 3amuThl Poccuiickoit @enepanuu ot 18 HosiOps 2014 r. N
892H W BBINOJHEHHIO OO0OOIIEHHONW TPYAOBOM (QYHKIMM: TpPOBEIEHHE NPEANPOESKTHBIX
JTU3aliHEPCKUX MCCIEIOBAaHUM 10 3HAUMMBbIM JJIs 3aKa34uMKa U MoTpeduTesneil napamerpam (KoJ
B);

«IIpoMBIIIIIEHHBII IU3aiiHep (3proHOMHMCT)», YTBEPKIAECHHBIM [IpUKa30M
MuHnucTepcTBa Tpyia U conpanbHoi 3amuTsl Poccuiickoit denepanyu ot 18 Hos6ps 2014 . N
894H U BBINONHEHHUIO OOOOLIEHHOW TPYOOBOW (YHKIMH: peaau3anus SProHOMUYECKUX
TpeOOBaHUH K MPOIYKIIUHU, CO3/JaHHE DJIEMEHTOB ITPOMBILIEHHOTO An3aiHa (Koa A).

2. INIAHUPYEMBIE PE3YJIBTATBI OBYUYEHUA 11O JUCIUIIJIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIE  C INVIAHUPYEMBIMH PE3YJIbTATAMM OCBOEHUA
OBPA3OBATEJIBHOU ITPOI'PAMMBbI

B pe3ynbrare  OCBOEHHS  JUCHMIUIMHBI  OOydaloUIMiics  JOJDKEH  OBIAJETh
KOMIIETEHIUSIMHU:

YK-4 - criocobeH ocylecTBIATh JeNOBYI0 KOMMYHUKALMIO B YCTHOM M MUCHMEHHOU
¢dbopMax Ha rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoii @enepari 1 HHOCTPAaHHOM(BIX) sI3bIKE(ax).

Kon
®opmupyemasi KOMIeTeHI U IInanupyemsie pe3yJbTaThl 00y4eHUs pe3yJibTara
o0yueHust
YK-4 00IIyfo, AENOBYI0 W TPOGECCHOHATBHYIO JIEKCHKY]
Crioco0eH OCyIIeCTBISATh 3nary MHOCTPAHHOTO sI3bIKa B 00BEeMe, HEOOXOTUMOM ISt YK-4-31




NIEeIOBYI0 KOMMYHHKAIIUIO B OOIIICHUs, 4YTEHUS W TMepeBoia (co  cioBapem)

YCTHOU ¥ TIMICBMEHHOH (hopMax MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB npodeccrnoHaTLHOM

Ha TOCY/IapCTBEHHOM S3bIKE HaNpaBICHHOCTH;

Poccuiickoit ®enepanuu u OCHOBHbIE TPAMMATHYECKHE CTPYKTYPBI IMTEPATYPHOTO| v/ 1 4 35
MHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax) 1 pa3rOBOPHOTO SI3BIKA.

BOCIIPUHMMATh,  aHAIM3HPOBaTh,  IEpefaBaTb M|
00001maTe MHPOPMAINIO B YCTHOH (hopMe Ha PYCCKOM
W WHOCTPAaHHOM s3bIKax i pemeHms 3amad]| YK-4-VY1
MEKIMIHOCTHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOJCHCTBHSA
YMmers  [B IpoheccHOHANIBHOM AEsSTEIbHOCTH,

COCTaBJIATH JICJIOBBIE NHChbMa HPUMEHSTH METOIBI U
Cpe/ACTBa MO3HAHUS AJISl MHTEIUIEKTYalbHOTO Pa3BHUTHS,
[OBBILIEHHUS KYJBTYPHOTO YPOBHSI, MPOQEeCCHOHATIBHON
KOMITETEHTHOCTH.

HaBbIKAMU BBIPQKEHHS CBOMX MBbICIEH M MHEHHS B
MEKJINYHOCTHOM, JeJIOBOM M mpodeccruoHaisHoM| YK-4 — Bl
Buagers [001IeHHN Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

HaBBIKAMHU PEUYCBOM JICATECILHOCTH (YTCHHE, IMHCHMO,
rOBOpEHHE, ayIMPOBAHNE) HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YK-4-VY2

YK-4 -B2

3. MECTO JUCHMILIMHBI (MOAYJISI) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIBHOM
INPOT'PAMMBI.

b1.0.04 WuocTtpaHHbIi SI3bIK SIBISETCA AUCIUIUIMHOW OOs3aTenbHOM vactu broka 1
y4eOHOro IUlaHa M u3y4aeTcss oOydarolMMHUCS MEPBOTr0 Kypca B IEPBOM U BTOPOM CEMECTpax
04YHOH (hopMBI 00yUeHUs (TIOHBIA CPOK OOyUCHHUS).

3.1. TpeGoBaHus K MpeABAPUTEIbLHON MOATOTOBKE 00YYAKOIIErOCH:

Tembl nucuumnHbl «MHOCTpaHHBIM S3BIK» CBSI3aHbl C COOTBETCTBYIOILMMU TEMaMH
JTUCUUIUIMHBL «PycCKUIM SI3BIK M KyJIbTypa peun» 4YTO CIIOCOOCTBYET COBEPLICHCTBOBAHMIO
KOMMYHHUKATHUBHBIX YMEHHII M HaBBIKOB Ha HMHOCTPAaHHOM SI3bIK€ B MPO(ecCHOHAIbHON
JESATEIBHOCTH.

3.2. JlucuMmiuHbl (MOAYJM) M NPAKTHKH, AJS KOTOPBIX OCBOEHHME AHHOM
AUCHHILIMHBI (MOAYJIs1) HEOOX0AMMO KaK NpeamecTByIoLee:

Pe3ynbrartel ocBOeHHs IUCHUIUIMHBI «/HOCTpaHHBIN A3BIK» ABIAIOTCS O0a30i s
HaIMCcaHMs TBOPUYECKHUX IPOEKTOB.

Pa3Butre y oOydaromuxcsi HaBBIKOB MEXKIMYHOCTHOM KOMMYHHMKAIMU U KYJbTYpbI
oOmieHust oOecrneynBaeTcss NPOBEIEHHUEM MPAKTHUYECKUX 3aHATHH, CcoJepkKaHHe KOTOPbIX
pa3paboTaHO Ha OCHOBE pE3yJIbTaTOB HAYYHBIX HCCIEI0BaHUM, MpoBoauMBIX MHCTHUTYTOM, B
TOM 4YHCI€ C Y4YETOM pErHoOHaJbHBIX OCOOCHHOCTEH MNpO(ecCHOHATBHOW JesTEeIbHOCTH
BBIITYCKHUKOB U MTOTPEOHOCTEN paboTonaTenei.

PazButue y oOydaromuxcsi sI3bIKOBBIX HABBIKOB, PAOOTHI C Pa3lUYHBIMH MacCHBaMHU
nH(pOpMallii Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE€ 00ECIeYMBAETCS MPOBEIEHUEM MPAKTUYECKUX 3aHATHH
10 COOTBETCTBYIOIIUM TeMaM paboueil MporpaMMBsl.

4. OBBEM /JUCLMILUIMHBI (MOJAYJISH) B 3AYETHBIX EJAWHHULIAX C
YKA3AHUEM KOJHUYECTBA AKAJEMUYECKHX UYACOB, BBIJEJEHHBIX HA
KOHTAKTHYIO PABOTY OBYYAIOIIUXCSI C TPEMNOJABATEJEM (II0 BUJAM
YYEBHBIX 3AHSITHIT) 1 HA CAMOCTOSITEJIBHYIO PABOTY OBYYAIOIIIMXCSL.

JlucumiuinHa mpeAmnoiaraeT u3ydeHue 16 rem.
OO61mast Tpy10€MKOCTh TUCHUTUTHHBI COCTaBIseT 6 3a4€THBIX equHuIl (216 gacoB).

Oo6masn B ToM uMciie KOHTaKTHas padoTa ¢
Dopma TPY/10EMKOCTh npenojaBaTeaemM can B
Ne ceMecTp KYyp.pao/ )
o0y4eHus B JIeKIIMU |ceMHHAPBI, padoTa |KOHTpOJISA
B 3.e. BCEro KOHTP.
yacax 3
pab
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; YK-4 32
g)nlt 2. Let Me Introduce Myself 12 2 2 10 VK4 Y1
a3peluTe IpeacTaBUThCs) VK-4 V2
Unit 3. Everyday Life and Days-off. YK-4 32
(KaxxmogHeBHasI )KU3HD U 12 2 2 10 YK-4V1
BBIXOJTHBIC) YK-4Y2
Unit 4. My Apartment (Most 10 2 2 8 VK-4 32
KBapTHpPa) YK-4V1
) ) o YK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 12 2 2 10 YK-4 32
(CripamnmBaeM HarpaBJIeHHE) YK-4 V1
YK-4V2
. YK-4 31
Unit 6. Art and Science (HckyccTBO 12 2 2 10 YK-4V2
1 HayKa) YK-4 Bl
YK-4 B2
Unit 7. Choosing a Career YK-4 31
(Bri6upaem ka ?:e ) 12 2 2 10 vK-4¥2
p pbepy VK-4 Bl
) ] YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job 14 4 4 10 VK-4 V2
(YerpanBaemcs Ha paboTy) YK-4 B1
YK-4 B2
3auer 10 4 6
Bcero 3a cemecTp 108 20 20 4 84
2 ceMecTp
YK-4 31
Unit 9. Formal and Informal Letters 3}52 321
(PopmanbHbIe M He(hOpMATIBbHBIE 14 4 4 10 VK-4 V2
HI/ICLMa) VK-4 B1
YK-4 B2
. YK-4 31
Unit 10. Hobby (X0066wu) 8 2 2 6 VK-4 V1
Unit 11. The United Kingdom 8 2 5 6 YK-4 32
(OObesMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4V1
. . YK-4 32
Unit 12. Eating out (Ena BHe qoma) 8 2 2 6 VK-4 V1
Unit 13. Ecological Problems 14 4 4 10 YK-4 VY1
(DKkonoruueckne mMpooIEMb) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 8 2 2 6 YK-4 31
(JlonoTHUTETBHBIH ) YK-4 32
Unit 15. Word-building 13 4 4 9 YK-4 32




(CnoBoobpazoBanue). YK-4V2
YK-4 B2

Unit 16 Review (IToBropenue) 8 2 2 6 zﬁ:j g;

IK3aMeH 27 27

Bcero 3a cemecTp 108 22 22 27 59

Hroro 216 42 42 31 | 143

5. COAEP)KAHUE JUCLMILIMHBI (MOAYJISI), CTPYKTYPUPOBAHHOE IO
TEMAM (PA3JEJAM).

5.1. [li1aHbl cCeMUHAPCKUX, TPAKTHYECKHUX, JTA00PATOPHBIX 3aHATUH

Pa3znes 1 BBoanblii poHeTnyecknii Kypc.

ApPTHUKYISIMOHHBIN anmapar: OMUCAaHWe OPTaHOB PEYM U UX y4acTHE B MPOU3HECEHUU 3BYKOB.
['macupie u cornacHbie. OCHOBHBIE MPHHIMIBI KIacCU(PUKALUU coriacHbix. (OCHOBHbBIE
MIPUHIIAITEI KJIaccuPUKauy riaacHbiX. [lorstre Tpanckpuniuy. OTKPBITHIN THIT ciiora. [ TacHbIe
a, e, 0, i, u, y. Cornacusie [K], [0], [t], [d], [n], [S], [z], [6], [, [p], [b], [m]. 3akpeiThiii THI
ciora. ['macusre. CnoBecHoe ynapenue. CoderaeMocTh coriacHbiX. @pazoBoe ynapenue. Tperuit
THI YTeHHus rinacHelx. Yrenue nurpados ai, ei, oi, 00, au, ou, 0a, ee, ea, ay, ey, 0y, eu, au, aw,
ow. Jludronru [1d], [ea], [ua]. YUerBepThiii Tum ciora. CoderaHus TIIacHBIX [awd], [awd].
O606maromuidi. OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH IOJIHOTO CTWJISI MPOU3HOUICHHSI, XapaKTEPHOTO s
cdep ObITOBOI 1 MTpodeccCHOHATEHON KOMMYHUKAIIHAH.

Paznen 2 “Let me Introduce Myself”’ (Pa3peruTe npecTaBUThCSI) COCTOUT U3 HIECTH
YPOKOB, Kbl U3 KOTOPBIX COAEPKUT IpaMMaTHdecKuii mMarepuan (riaron to be, nudumnbie
MECTOMMEHHUSI B COYCTaHMM C riiarojioM t0 De; apTukiu: ompenelieHHbI U HEONpeACICHHbIN,
MHOXECTBEHHOE YHCJIO CYIICCTBUTENBHBIX, IPUTSDKATSILHBIC MECTOMMEHUS U TIPUTSHKATEIIHHBIN
najex; riaaroin to have).

Ha ocHOBE JMaHHBIX IpaMMaTUYECKHX KOHCTPYKIIMH, C MCIOJb30BAHUEM JICKCHUECKUX
€IMHMII, IOJ0O0PAHHBIX TEMATUYECKH, (2 UMEHHO: B JAHHOM pa3Jielie PaCCMaTPUBAIOTCS TaKUE
nekcuueckue tembl, kak Let me Introduce Myself (Paspemire npencraButhest), Character and
Appearance (Xapakrep u BHemHocTb), Professions (Ilpodeccun), Relatives (PonctBenHukm);
COCTaBJICHHE OJIIEMECHTApHBIX TPEIUIOKEHHUH, COCTABICHHWE JHAJOroB: 3HAKOMCTBO |
Hpe/ICTaBlICHUE. YPOK 5 COICPKUT TECThl ISl CAMOKOHTPOJISI, MPH BBIMOJHEHUH KOTOPBIX
o0y4aemble, MPOKOHCYJIbTHPOBABIIUCH C OTBETAaMHM HAa JAaHHBIE TECTBI, CMOTYT OIPEICITUTH
CTETICHb YCBOCHUSI MPOIMICHHOTO UMK MaTepuala.

Pa3nen 2 comepxutr nexcuyeckuii MUHUMYM B 00beMe ~ 200 y4eOHBIX JEeKCHYECKUX
equuull. Juddepenmupyercs Jekcuka mo cdepam MpuUMEHEHHUs: ObITOBas TEPMHUHOJIOTHS,
oOmieHay4Has, opuuanbHas u ap.

Ypok 6 sBiIsieTCs JONOJHUTEIBHBIM M BKIIOYAET (pasbl, HMCHOIB3YIOIIAECS TPH
NpE/ICTaBICHNN, WX JelieHne Ha (opMmaibHble M He(dopMajibHBIE; CBEACHUS O (pa3oBOi
UHTOHAIUH.

CBOOOJHBIE M YCTOWYMBBHIC CIOBOCOYETAHHS: OOpas3lbl NPEICTABICHBI B TEKCTaX,
nuanorax. ®pa3eonornyeckue eUHUIIbI.

[ToHsiTHEe 00 OCHOBHBIX CIOCO0AX CIOBOOOPAa30BaHMsI: 00pa3Ibl ¢ KOMMEHTAPHUSIMH.

['oBOpeHHe: AUATOTH, TEKCTHI IO TEMaM pas/ena.

AynupoBaHHe: TPOCITYIIMBAHUE JUAJIOTOB, TEKCTOB II0 TeMaM pasjena C IeJbo
NOHUMAHWUSI U BBIICTICHUSI OCHOBHOM MBICITH TEKCTA.

UreHne: YTeHHE TEKCTOB, TMAJIOTOB TI0 TEMaM pasJielia Ha 3aKpeIICHUE U aKTHBHU3AIHIO
JICKCHUYECKUX €JMHUI] U PEYEBBIX 00pa3IloB.

[TcbMO: MUCHMEHHOE BBIMIOJIHEHHE YIMPaKHEHHH, AUKTAHTHI MO MPOBEPKE YCBOCHUS
JICKCHYECKUX U TPAMMATHYECKUX CTPYKTYP MPOHICHHBIX TEM.




Pasnen 3 “Every Day Life and Days-off” (IToBcenHeBHOCTh W BBIXOIHBIC)
Jlekcu4ecKuMH TeMaMH MHOS3BIYHOTO O0IIeHus1 cTyleHToB sBisitoTces “Daily Routine’, “The
Things We Do Every Day”’(IToBceaneBnocTts), “Seasons and Months” (Ce3onsl u mecsitibl), “My
Favourite Season” (Moii mo6umsblii ce3oH), “My Day-off” (Moii BeixoaHoit). ComyTcTBYOIINI
rpaMMaTHYeCKHii Marepuai coorBercTByeT Temam 1he Present Indefinite Tense (macrosiiee
HeomnpeneneHHoe Bpemsi), The Degrees of Comparison of Adjectives (crenenu cpaBHEHHS
npuiarateibHbix). CTymeHTaM TpeiaraloTcsi TEKCThI, JAMANIOTH-00pasIilbl, a Takxke OJIOK
YIPAXHEHUH, Ha OCHOBE KOTOPBIX CTYACHTHI aKTUBH3HPYIOT IaHHBIC SBJICHUS. Y 00y4aeMbIX
(bOPMHUPYIOTCS HABBIKH TUAJOTMYECKAX U MOHOJOTMYECKUX BBICKA3bIBAHUI C UCIIOJIH30BAHUEM
CHEeKTpa OBITOBBIX Yy4YeOHBIX JeKCHMYeckux eauHul; B obOwveme ~ 200 JIE Ha ocHOBe
HPEITI0KEHHOT0 TPAMMATUYECKOr0 MaTepuaia. YPOK 6 COACPKUT TECThI IS CAMOKOHTPOJIS
CTYZICHTOB. YPOK 7 — JIOTIOJIHUTEIBHBIA — COJEPKUT JOTOJHUTEIBHYIO MPOPECCHOHATBHYIO,
odurranpuyio jekcuky “Telephone Conversations” (TenedoHHbBIE IEPETOBOPHI).

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 200 y4eOHBIX JTEKCUYECKUX CANHHUII.

CBOOOJHBIC M YCTOHYMBBIC CIIOBOCOYCTAHMS: OOpas3ibl CBOOOJHBIX M YCTOMUYMBBIX
CIIOBOCOYCTAHUH MPECTABICHBI B TEKCTAX U IMAJIOrax pasJena.

['oBOpeHHe: COCTaBICHUE YCTHBIX MOHOJOTMYECKUX BBICKA3bIBAHUH TI0 MIPEII0KEHHBIM
TEeMaM, COCTABJICHUE TUAJIOTOB 110 00pas3ILy.

OCHOBBI ITyOJIMYHOM PEYr: YCTHOE COOOIIEHHE 110 MPEIOKECHHBIM TEMaM.

AyaupoBaHHe: TPOCIYIIMBAHUE TEKCTOB IO 3aJaHHBIM TEMaM pa3zeia, BbIIACICHUEC
HE0O0X0 MO HH(OPMALIUH 0 MIPEATIOKESHHBIM 33 JaHUSIM.

[loHnMaHHEe MOHOJOTHYECKOW W JHAJIOTHYECKOH peun B cdepe OBITOBOW H
npodeccHoHaIbHOM KOMMYHHUKAIIMU JTOCTUTACTCs MyTeM u3yueHus crexkrpa JIE.

UreHue: YTEHHE U aHAITN3 MPArMaTHYeCKUX TEKCTOB, JUAIOTOB M TEKCTOB IO Y3KOMY H
HIMPOKOMY TPO(HITIO CHENNATEHOCTH.

[TrcbMO: TUKTAHTBI, BBHITIOJHEHHE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUH, TOKJIAJ Ha
3aJ]aHHYIO TEMY.

Paznen 4 “My Apartment” (Mos kBaptupa). JIekcHdecKkuMu TeMaM# ypOoKa SIBISIFOTCS
tembl “My Country House” (Moii 3aropoansiii gom), “My Flat” (Most kBaptupa). B nanHOoM
pa3zene CTYIEHThl 3HAKOMSTCS C  JIGKCHKOHM, oO0o3Hauaroleil Ha3BaHUA  MEOeNH.
['pammarudeckue temsl paszaena: The Indefinite Pronouns Any, Some, No (Heompenenenubie
MeCTOMMeHHs W uX mpousBomHbie), The Present Continuous Tense and The Near Future
(Hactosmee mnpomomkeHHOE BpeMs B CpaBHEHHH C Onmxaiimem OyaymmMm), a Takke
Prepositions of Place (ITpexmoru mecta), Five Types of Questions (ITste Tunos Bompocos). [Tpu
o0y4yeHHMH TpaMMaTHKE TJaBHOW 3ajJadell CTyJeHTa SBISETCS OBJAJEHHE HaBBIKAMHU
ymoTpeOIeHus] IIUPOKOTO CIEKTPa aHTIMICKUX MPEIJIOTOB B COOTBETCTBHH C MOTPEOHOCTIMU
cutyarnuii oOydenmsi. Ypok 4 3aBeprmiaer Pasznmen 4 rpaMMaTHYeCKMMU YIPOKHEHHSIMU Ha
MOBTOPEHHE U 3aKpEIUICHWE MPOHJICHHOTO TPaMMAaTUYECKOTO MarepHaia. YPOK 5 COAEpKUT
TECTBI JUIi CAMOKOHTPOJIA. YpOK 6 (IOMONHUTENbHBIN) TocBsamieH teme “English Business
Letter” (ZlenmoBoe mucbMo).

B Paznene 4 nana OpiToBast M odunuanbHas Jekcuka B KoiaudecTBe ~ 200 ydeOHBIX
JIEKCUYECKUX SMHHII.

®pa3eonornuecKue eMHAIIBI: 00pa3IIbl PEACTABICHBI B TEKCTAX.

OcHOBHbBIE TpaMMaTHUYECKHUE SIBICHUS, XapaKTepHBIC A MpodecCHOHANBHON pedn
JlaHbl B jononHUTeNbHOM ypoke “English Business Letter”.

I'oBopeHue: quanornyecKkue 1 MOHOJIOTUYECKUE BBICKA3bIBAHUS 110 33JAHHBIM TEMaM.

OCHOBBI TyOJIMYHOM pedr: yCTHOE COOOMICHHUE 10 MPETIOKESHHBIM TEMAaM.

AynupoBaHue: IPOCIYIIMBAHHE TEKCTOB 1O 33/IaHHON TEMAaTHUKE C IEJbI0 BhIICICHUS
OCHOBHOI MBICJIM TEKCTa; BBIOJIHEHUE YIPAKHEHUH C LENIbl0 TMPOBEPKH IMOHUMAaHUS
MOHOJIOTHYECKOH peun B cpepax ObITOBOM U MpodecCHOHANTBHON KOMMYHUKAIUH.



UreHue: aHanu3 TEKCTOB.

Bunpl TekcToB: mparmMaTMdecKkMe TEKCTHl W TEKCThl IO IIMPOKOMY Hpoduiro
CICLUATILHOCTH.

[TrcbMO: BBINOJHEHHE JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX YHPAKHEHHUH, AUKTAaHTHL. KOHTpoIb
YCBOCHUS MaTepHaia 1o HallMCaHuIo JiesoBbIx muceM (Ypok 6 — *“ English Business Letters”).

Pasznen 5 Jlekcuueckod TeMoil JaHHOrO pasnena siBisiercs Tema “Asking for
Directions”. I'pamMMaTu4eckuii MaTepual CHCTEMAaTH3MPOBaH B COOTBETCTBHH C TEMOM
Demonstrative Sentences (IlpemioxeHust B moBeiauTeibHOM HakioHeHun), Negative Forms of
Demonstrative  Sentences (OtpurarenpHas ¢GopMa NPEAIOKEHHH B IOBEIUTEIHHOM
HakIoHeHun). Llenpio pa3gena sBIsIETCS CTAHOBICHHE YMEHHS MPAaBUJIBHO 3a]aBaTh BOIPOCHI,
YTO TIOMOKET Pa3BUBATh KOMMYHUKATHBHBIC HAaBBIKU CTYACHTOB. YPOK 3 (IOMOIHUTEIbHBIN):
COCTaBJICHHE MHUChMa (JI€I0BOTO, YACTHOTO).

Jlexkcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 200 yuyeOHBIX IEKCUYECKUX eTUHHI] OBITOBOTO,
TEPMUHOJIOTHYECKOTO U O(UIIHATIEHOTO XapaKTepa.

CBOOOJHBIE W YCTOMYMBBIE CIIOBOCOYETAHMS: OOpaslbl JaHBI B TEKCTaX 3aJaHHOU
TEMaTUKH.

'oBopeHue: cocTaBieHHE AMAJIOrOB MO OOpa3lly C MCHOJIb30BaHUEM HauboJee
YIOTPEOUTENBHBIX W MPOCTBIX  JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX  CTPYKTYp B OCHOBE
KOMMYHHUKATHUBHBIX CUTYaIlMil HEO(UIIMATBHOTO XapaKTepa.

AynupoBaHHe: MIPOCIYIINBAHUE TUAIOTOB-00PA3IOB C EIbI0 TOHUMAHUS WHOS3BIYHOM
peuu Ha CIyX U Pa3BUTHI KOMMYHUKAaTUBHBIX HABBIKOB CTY/ICHTOB.

UreHue: aHAIN3 JUAJIOTOB U MParMaTHYECKUX TEKCTOB.

[TuceMo: cocTaBieHUE AENOBBIX U YaCTHBIX MTHCEM.

Paznen 6 “Art and Science” (MckyccTBo u Hayka). JIGKCHUECKUMH TeMaMH paszesa
SIBJISTIOTCSI TEMBI CTPAHOBEIYECKOTO W HCKYCCTBOBEIUYECKOTO Xapakrtepa, a mMmeHHO: “English
Writers”(Anrnuiickue mucarenu), “Art and Music” (MckycctBo 1 My3sika), “Science” (Hayka),
“High Education in Britain” (Bsiciiee oOpa3oBanue B BenukoOpuranum). TemaTnka TEKCTOB
nogoOpaHa TakuM 00pa3oM, 4ToObl cHhOPMHUPOBATH Yy CTYACHTOB MPENCTaBICHUE 00 MCKYCCTBE,
JUTEpaType, HayKe W BBICIIEM OOpa30BaHUM B CTpaHEe M3ydaemoro sizbika. CoImmyTcTBYrOMIWi
rpaMMaTHueckuii Marepuan cooTBercTByeT Temam “The Past Indefinite Tense: Regular and
Irregular Verbs” (ITpomeniiee HeonpeaeICHHOE BPEMs: IPABUIbHBIC M HEIPABIIBHBIC IIAr0JIbI)
u “Reflexive Pronouns” (Bo3spaTHble MecTOMMEHHS). B TaHHOM pa3sjerne MmpeacTaBiIeHbl TaKKue
BHUJIbI TEKCTOB, Kak Ouorpadus, HEOOIBIION OTPHIBOK-00pa3el] JIUTEPATypHOTO TEKCTa U
o0pa3zel] HayYHOTO TEKCTa, YTO MPOMJLTIOCTPHPYET 00ydaeMbIM CTHIIMCTHYECKOE pa3sHOOOpasue
NpoM3BeACHUH. YPOK 6 CONEPKUT TECThl JJIi CAMOKOHTPOJS CTYIEHTOB. Ypok 7
(TOTIOJTHUTENBHBIH): 3aKITIOYUTENLHBIN a03all MIchMa.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B pazmepe ~ 500 y4eOHBIX JIEKCUYECKUX €AMHMI] OOIIETOo
U TEPMHHOJIOTHYECKOTO XapakTepa, NoHsATHE auddepeHImanum JeKCUKH 10 cdepam
npuMeHeHus (ObITOBasI, TEPMUHOJIOTHYECKAs).

JlaHbl TOHATHS 00 OOMXOTHO-TUTEPATYPHOM, O(PHIINAIBLHO-IEIOBOM, HAYYHOM CTHIISIX,
CTHJIE XYI0KECTBEHHON JTUTEPATYPhl; PACKPBIBAIOTCS OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HAYYHOTO CTHIIS;
paccka3bIBaeTCs O KYJIbType CTPaH N3y4aeMoro s3bIKa.

[oBopeHme: cocTaBlI€HHWE [OWAIOTOB M MOHOJOTOB TIO 33aJaHHOM TeMaTHKe C
UCIIOJIb30BAHUEM  HauOoJiee  YNOTPEOUTENBHBIX M  OTHOCHTENBHO TPOCTBIX  JICKCHKO-
rpaMMaTHYECKHUX CPEICTB.

OCHOBBI ITyOJIMYHOM PeYH: JTOKIJIA] Ha 3aJJaHHYIO TEMY.

AyaupoBaHHe: TPOCITYINIMBAHUE TEMATHYECKUX TEKCTOB M JIMAJOTOB C  IIEJIBIO
BBIJICTICHUS] OCHOBHBIX MBICIICH TEKCTa M UX BOCHIPOM3BECHUS (Pa3BUTUE TOBOPCHUS).

UreHne: aHAIN3 IParMaTu4ecKoro TeKCTa.



IInceMo: BEIIIOJIHEHNE THUCHMEHHBIX ynpa)KHeHHﬁ, HarmMcCaHue€ AUKTAHTOB, COCTAaBJICHUC
ouorpadun.

Paznen 7 “Choosing a Career”. JlekcuuecKMMH TeMaMH pasjieiia SBISIOTCS TEMBI
“Abilities” (Cnocoonoctn), “The Students” (Cryamentsi), “Plans for the Future” (Ilmansl Ha
Oynymiee). TemaTnka TeKCTOB copMupoBaHa BOKpYr TeMbl “Bribop mpodeccun”. B paznmene
MPEJICTABICHB TEKCThl HAYYHO-TIOMYJSIPHOTO XapakTepa, YTO JaeT CTYACHTaM BO3MOXKHOCTH
MO3HAKOMHUTBCSI C OCOOCHHOCTSMHU €Ie OJHOTO BHJa TEKCTOB. ['paMMaTmyeckuii marepuai
1o100paH B COOTBETCTBHU C JIGKCHUYECKOW TeMOW U 0TOOpakaeT IIaHbl CTYJEHTOB Ha OymyIiee;
TakuM 00pa3oM, rpaMMaTHYeCKON TeMOK pasjeia siBisercs tema The Future Indefinite Tense
(bynyuiee HeonpeaeneHHoe BpeMsi). Yok 4 COACP>KUT TECTHI I CAMOKOHTPOJISI CTYIEHTOB.

Jlexcuueckuii o0beM AaH B KonudecTBe ~ 300 ydeOHBIX JICKCHYSCKUX SAMHUI] OOIIETO U
TEMaTHUYECKOT0 XapakTepa.

CB0OOOHBIEC U YCTOMUMBEIE CIOBOCOYETAHUS: 00pa3Ibl JaHbI B TEKCTaX.

[ToHsITHE O HAYYHO-TIOMYJIIPHOM CTHJIC, OCHOBHBIC OCOOSHHOCTH JAHHOTO CTHIIS.

'oBopeHue: cocTaBieHHE MOHOJOTHYECKHMX M JHUAJOTHYEeCKHX BbICKA3bIBAHUN I10
oOpasiry.

OcHOBBI TyOIMYHOM pedn: YCTHOE cOOOIIeHHE, JOKIIA 110 3aJaHHON TeMe.

AynupoBaHHe: TPOCIYINIMBAHUE JMAJIOTOB W TEKCTOB C MEJIbIO  BBIICICHUS
HeoOXoauMoi  WH(pOpMaluMK, pa3BUTHE  HABBHIKOB IOHMMAHHS  MOHOJOTHYECKOM U
JIAAJIOTUYECKOM PEUYU Ha CITyX.

UreHue: aHAIN3 TEKCTA.

[TucpMO: BBITTOTHEHHUE YIIPAKHEHHUN, TUKTAHTHI, HATUCAHNE COOOIICHUH.

Pazgen 8. “Applying for a Job”. Jlekcuueckas Tema o0beIUHSIET TPU YpOKa pasjeia
U COJEPXKUT MH(POPMAIMIO O TPAMOTHOM O(GOPMIICHUH pe3loME, 3asiBJICHUS O MOCTYIUIEHUH Ha
paboTy; M naH oOpasel] aHKETbl, KOTopas IpENOCTaBISIETCS COUCKATENsIM INpU NpUeMe Ha
paboty. 'pammarnyeckas Tema, CONPOBOXKAAOLIAS IEKCUYECKUI MaTepuat:

The Present Perfect Tense (Hacrosmee coBepmienHoe Bpewmsi). CoueTanue
JIEKCUYECKOT0 U IPaMMaTHYECKOr0 MaTepuaa 1mo3BoJIuT cOPMHUPOBATh HABBIKK yOTpeOIeHUs
MPEIJI0KEHHON TEMAaTUYECKON JIEKCMKU Ha OCHOBE JIAHHOW rpaMMaTHYECKOW KaTEeropuu. Y pokK
4 conmepXUT TECTBl AJSI CAaMOKOHTPOJIS CTYACHTOB. YPOK 5 (JIONOJHUTENBbHBIN): HalMCaHHUE
YEKOB.

Jlekcuuecknit MUHUMYM JaH B o0beMe ~ 200 ydeOHBIX JIEKCHUECKUX €IMHMIL 0OIIero U
TEPMHHOJIOTMYECKOI0 XapakTepa.

['oBopeHMe: cocTaBleHHE AUANOTOB MO 00paslly (pa3BUTHE AMAJIOTMUYECKOW peuH ¢
UCIIOJIb30BaHUEM Haubosiee yNOTPEOUTENbHBIX M OTHOCUTENBHO TPOCTBIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKHX CPECTB B OCHOBE KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYallMH OPHUIIMAIBHOTO OOLICHNUS).

AynupoBaHue: MPOCTYIIMBAaHUE JMAJIOTOB C LEJIbI0 Pa3BUTHS HABBIKOB IOHUMAaHUS
JIMAJIOTHYECKOM U MOHOJIOTHUECKON peuH B cepe mpodeccnoHaIbHON KOMMYHUKALIUH.

UreHue: aHAINU3 aHKET COMCKaTeNeH.

[TucpMoO: 3an0JHEHNE aHKET COMCKaTeNeH, BBHIMOIHEHUE YIIPAXKHEHUI.

Pazgen 9. “Formal and Informal Letters”. B nanHOM pasgene mnpeacTaBiIeHbI
TEMaTUYECKH MOA00paHHbIe 00pa3Ibl OPUITMATBHBIX M YaCTHBIX MHCEM (3asBJICHUE, MUCHMO-
3ampoc, MUCbMO-OTBET), KOTOPHIE JAIOT MPEACTABICHUE CTYACHTaM O Pa3HUIlE B 0POPMICHUH
pPa3HBIX BHJIOB THCEM. [ paMmaTHdecKuil MaTtepuan CHCTEeMAaTH3UPOBAaH B COOTBETCTBHHU C
temamu The Past Continuous Tense (ITpomenmee npomomxkenHoe Bpems), Conditional Clauses
(ITpennoxxenus ycioBus).

Ypoxk 5 conepKUT TECTHI AJIsI CAMOKOHTPOJIS.

Jlexcnueckuniit MUHUMYM J1aH B o0beMe ~ 200 ydeOHBIX JTEKCHUECKUX €IUHUI] OBITOBOTO
¥ 0(UIMATFHOTO XapaKTepa.



I'oBopeHue: cocTaBieHNe MOHOJIOTUYECKUX BBICKa3bIBAHUH IO 00pa3sily.

AynupoBaHue: IpOCITyIIMBaHHE TEKCTOB IO 3a/laHHOM TeMme ¢ 11eNbl0 (POPMUPOBAHUS
HABBIKOB BOCIIPUATHSI HHOS3BIYHON MOHOJIOTUYECKON PEUH Ha CITyX.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[MuceMo: HamucaHWE MENOBBIX W YaCTHBIX MHCEM IO 00pasily ¢ HCIOJIb30BAHUEM
UMEIOLIET0oCs 00beMa JIEKCUYECKUX €TUHMUII.

Paznen 10. “Hobby”. JlekcuueckuMu TeMaMH JaHHOIO paszeia SBISIOTCS TEMbI
“Hobby We Choose” (Xo60u, kotopoe MbI BbIOMpaem), “Sightseeing” (Ocmotp
nocronpumedarenbHocreii), “Travelling: on Board the Plane” (IlyremectBus: Ha Oopty
camosera), “At the Railway Station” (Ha cranuuwm), “Hotel Reservation” (PesepBupoBanue
OTeJIA).

B nmanHoM pa3zmene mpeacTaBieH OOJNBIION peecTp JEKCHYECKOro MarepHala,
OTHOCSIIITUICS K BBIIICYKa3aHHBIM TEMaM, OBJIAJICHHE KOTOPHIM MTOMOXKET CTY/ICHTaM B OBITOBBIX
CUTyaIlUsAX: TpH TOIJCPXKAHUK YAaCTHOM Oecelbl M OpPUEHTUPOBAHUU B OQHIIMATLHBIX
CUTYAIIUsX, CBSI3aHHBIX C IYTCIISCTBUSIMHU, NIepee3aMd U KOMaHUpOBKaMu. [ paMMaTudecKuii
marepuan moaoopan B cootBerctBuu ¢ temamu Gerund (I'epynmmit), The Past Perfect Tense
(ITpomeniee coepiieHnoe Bpemsi), The Future Continuous Tense (Byayiee mpoao/bKeHHOES
Bpemsi), The Present Perfect Continuous Tense (Hacrosiiee cOBEpIICHHOE IPOIOJIKCHHOES
Bpems), The Past Perfect Continuous Tense (Ilporieaiiee coBepiieHHOE MIPOIODKECHHOE BPEMS ).
Ypok 7 COIEPIKUT TECTHI ISl CAMOKOHTPOJISL. YPOK 8 (JIOTOTHATEIBHBIN): 00pa3Ilbl TEICKCOB.

Jlekcuyeckunii MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 400 yueOHbBIX JIEKCHYECKUX €UHUIL O0IIEeTo U
TEPMHHOJIOTHYECKOTO XapaKkTepa.

OO0pa3ipl yCTOWYHMBBIX CIIOBOCOUCTAHUN U (PPa3eOJOrHUECKUX SAUHUIL IaHbI B TEKCTaX.

['oBOpeHwme: cocTaBieHUE TUAIOTOB U MOHOJIOTOB IO 00pasiry.

AynupoBaHue: TPOCIYUIMBAHUE TEMAaTUYECKUX JUAIOTOB U TEKCTOB C IIENbIO
(GbopMUPOBAaHUS HABBIKA TTOHUMAHUS MHOS3BIYHOW PEYU HA CIIYXH Pa3BUTHS KOMMYHHKATHBHBIX
YMEHUH B CUTYyaIUsIX OPHUIMATBHOTO U HEO(PHIIMATBHOTO XapaKTepa.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TuchbMO: BBINOJIHEHHE MUCHMEHHBIX YIPAXXHCHUH, HAITMCAHUE JMKTAHTOB, COOOIICHUS
10 IPEJJI0KEHHON TEMAaTHKE.

Paznen 11. The United Kingdom. Jlekcudeckumu TeMaMu TaHHOTO pasjiena sBIISIOTCS
tembl “Spotlight on Britain” (Bsrmsg wa Bpuranuio), “Religion” (Penurus), “The Political
System” (ITonutuueckas cucrema), “English-speaking Countries” (AHII0-TOBOPSIIHE CTPAHBI).
TemaTuka TEKCTOB Moj0OpaHa TakuM o00pa3oM, 4YTOOBl c(HOPMHUpPOBaTH Yy CTYICHTOB
NPEJICTaBICHNUE O CTPaHE M3Y4aeMoro s3bIka. Bce TEKCThI MMEIOT CTPAaHOBEMUECKH XapaKkTep U
pacckasbIBalOT 00 MCTOPUYECKOM HAacJeIuH, 3aBOEBAHUIX, CUMBOJIAX CTPaHbI, HCTOPUH SI3BIKA,
PENUTHHN, TOJUTHYECKOH CHUCTEME B CPaBHEHHHM C JPYTMMH aHTJIO-TOBOPSIIMMHU CTPaHAMH.
['pammarndeckuii Matepuan momoOpaH B cooTBeTCTBHMH ¢ Temamu Passive Voice Present
(CtpamatenbHblii  3ayor Hacrosimee Bpems), Passive Voice Past (CrpamatenbHblii  3aior
npoieamee Bpems), Passive Voice Future (CtpamatenbHblil 3ayior Oyayiee Bpems). Ypok 5
COJIEP’KUT TECThl JUIsI CAaMOKOHTPOJS CTYACHTOB. YPOK 6 (IOMONHUTENbHBIN): 00pa3iibl
TeJIerpaMM.

Paznen packpsiBaeT 0COOCHHOCTH KYJIBTYPHI M TPATUIIMH CTPaH H3yIaeMOT0 sI3bIKa.

Jlekcuuyecknit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 500 yueOHBIX JIEKCHYECKUX €TUHMII.

OOpa3ibl  yCTOWYMBBIX COYETAaHUH W CBOOOJMHBIX €IMHHI] W  (Pa3eoOTHISCKUX
000pOTOB NMPHUBE/IEHBI B TEKCTAX.

['oBOpeHmEe: MOHOJIOTHYECKHE BBICKA3bIBAHHSI 11O 33 JaHHBIM TeMaM, JOKJIaI.

AynupoBaHHe: TPOCITYIUIMBAHUE TEKCTOB, COJEPKAIIUX HEOOXOIUMBIE JEKCHUYECKHE
€IMHUIIBI, C LETBI0 BBIJICICHUS TJIABHOW MBICIU TEKCTa M (DOPMUPOBAHMS HABBIKA BBIICICHUS
HEo0X0IMMoN HHPOPMALIUH.
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UreHue: aHaaM3 NParMaTUYeCKUX TEKCTOB W TEKCTOB IO IIMPOKOMY MPOQHUIIIO
CIIEUAJIbHOCTH.
[Tucemo: pedepar Ha 3aJaHHYIO TEMY, aHHOTAIHUS IPEIOKEHHBIX TEKCTOB.

Pasnen 12. Eating Out. Jlekcu4eckuMH TEMaMH JaHHOTO pa3zeiia SBISIFOTCS TEMBI
“Buying Some Products” (ITokymka mnpoaykroB), “Cooking” (IIpuroToBicHHE IIHIIH),
“Customs. English Cooking” (Tpanutimonnas anriuiickas ena), “Eating Out” (Exa BHe noma),
“Buying Clothes. Fashion” (ITokynka oxexasl. Moza), “Formal and Informal Styles in Clothes”
(DopmanbHBIE W HEPOPMAIBHBIH CTUIM B OACKIAC). YUEOHBIM JICKCHUECKHH MHUHUMYM
noso0paH TakuM 00pazoM, 4YTOOBI B MOCIEAYIONIEM CTYIEHT MOT CBOOOHO OPUEHTHUPOBATHCS B
BOMPOCAaX MOJIbI, MPH IOCEHICHUH PECTOPaHOB, Kade, Mara3uHOB, U TpPU HEOOXOIUMOCTH
NoJJepKaTh MHOS3bIUHYIO Oecely; MMeN MpeACTaBlIeHHUE O TPaJAWLMOHHOW aHTJIMICKOU ele,
BKyCax M TPHUCTPACTUSAX aHIJIMYaH, KaKk B €le, Tak M B oaexnae. /laHHas TemaTwka aaeT
BO3MOXKHOCTh ~ 00CykJaTh TpammaTuKy Pa3mena Ha  OCHOBE — JMajoroB-0OpasIioB.
['pamMmarnveckuii Matepuan MOA0OpaH B COOTBETCTBMM ¢ Temamu Sequence of Tenses
(TTocmemoBaTenbHOCTH  BpeMeH; coriacoBanue BpemeH), Complex Object (CmoxnHoe
nomonuenne), Indirect Speech (Kocennas peus), Subjunctive Mood (IlpemnoxeHust
HEpeaJbHOT0 YCIOBHS). YPOK 7 COIEPKUT TECThl ISl CAMOKOHTPOJS CTYAEHTOB. YpPOK 8
(IONOJTHUTENBHBIN): IO KOMMepUecKre Oymaru.

Jlexkcuueckuit MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 400 yueOHBIX JEeKCUUECKUX €UHHI] OOIIEeTo U
TEPMUHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

Pa3nen necer uHbopMaIuio o KyJabType U TPAIUIUAX CTPAH U3y4aeMOro S3bIKa.

['oBopeHHe: cocTaBIeHHE AUATIOTOB M MOHOJIOTOB B COOTBETCTBUU C MPEAJIOKCHHBIMU
TEeMaMHu.

AynupoBaHHe: IPOCITYITUBAHUE TEKCTOB U JUAJIOTOB C IeNbI0 (HOPMUPOBAHHS HABHIKOB
BBIJIEJIEHUS] HEOOXO0 MO MH(OPMAIK U3 IPOCIYIIAHHOTO TEKCTa.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TuceMO: BBIMOTHEHHE MMCbMEHHBIX YIIPAKHEHU, HAlTMCAaHUE TUKTAHTOB, COCTABJICHHE
KOMMEpPUYECKHUX Oymar.

Paznen 13. Ecological Problems. Jlekcuueckoit Temoii pasziena siisercs tema “The
Earth is Our Home” (3emust Ham gom). B maHHOM paszene MOAHMMAETCS OYCHb Cepbe3Has
npobiieMa Hallero BPEMEHHM — SKOJIOTHS, 3arpsi3HEHHE OKpYXKarollel cpeibl, BO3MOKHOE €ro
IpPEOTBpALIEHHE U CHOCO0Bbl OOpBHOBI C paslNUYHBIMU BUAAMH 3arps3HeHus. Llenbio naHHOTO
pazzena (Takke Kak 1 MHOTUX IPYTHUX pa3JesioB) SBIISETCS HAYYUTh CTYAEHTAa OTCTauBaTh CBOU
yOeXJIeHUs W B3IJISAbl, M HAaCTOMYMBO PEKOMEHAOBaTb OKPY)KAIOUIMM  BBIOJHEHHE
HEOOXOJUMBIX IMpaBWJI M PEKOMEHJalui. YMeHue yOeIuTh OMNIOHEHTa B CBOEW MpaBOTE W
yBIIeYb €ro 3a coboil — oxHO u3 Hauboyiee BaXHBIX KadyecTB JIOOOTO MeHekKepa.
['paMmaTHvecKuil MaTepual CUCTEeMaTU3UpoBaH B cooTBeTcTBrU ¢ TemMamu Gerund (Iepynmuii),
Sentences of Unreal Conditions (TIpemioxeHuss HepeaqbHOrO YCIOBHUS). YPOK 3 — ypOK-
MOBTOPEHHE, COJIEpKalNil 00K yrnpaXHEHU Ha CpaBHEHUE JIBYX I'PaMMaTHYECKUX KaTeropuil
UHOUHUTUBA W TepyHIus. YPOK 4 CONEPKUT TEeCThl JJIsi CAaMOKOHTpPONsA. YpPOK 5
(TOTIOJTHUTENbHBIN): 00pa3ibl JOKYMEHTOB Ha KPEIUT C HEOOXOIMMBIMH COOTBETCTBYIOIIMMH
JIEKCUYECKUMH €IMHUIAMU 1 KOMMEHTapHSIMH.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 400 yd4eOHBIX JTEKCUUECKUX SAMHHUII.

I'oBopeHHe: cocTaBieHHE MOHOJOIOB M JAMAJOroB MO 00pa3ily MO 3aJaHHBIM TeMaw,
JIOKJIaJ TI0 TEME.

AynupoBaHHe: NPOCTYIIMBAHUE TEKCTOB IPEUIOKEHHOW TeMaTHKH, (opMHUpOBaHHE
HABBIKOB MTOHUMaHUS MHOS3BIYHON PEUYU Ha CIyX, BblJeNIEHHE HEO0X0AMMON HHPOpMaIUH.

UreHune: aHAIN3 IPEAJIOKEHHBIX TEKCTOB.

[TuceMo: cooOuieHue Mo TemMe, aHHOTUPOBAHUE TEKCTOB.
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Pazgen 14. JlononmHHUTENbHBIN: oOpaszer [I0KJIaaa, KOMMEHTapuU K HaIlMCAHUIO
JIOKJIa/1a, B CpaBHEHUE C pedepaTom, aHHOTAIMEH, COOOIIEHUEM U TE3UCAMU; PACIIHCKa.

Pa3znen 15: CnoBooOpa3oBanue. Ha 3TOoT paszmen naHbl CHOCKM W KOMMEHTapUu W3
Pa3HbBIX YPOKOB.

Pa3znesn 16: Giox ynpaXHEHMH Ha IOBTOPEHME IPOMIEHHOTO I'PaMMAaTHYECKOTO M
JIEKCHYECKOT0 MaTepuaa.

6. NEPEYEHD YYEBHO-METOANYECKOI'O OBECIIEYEHUA JJIsA
CAMOCTOSITEJBHOM PABOTHI OBYUYAIOIIUXCH ITO JUCTIATITIMHE (MO Y JI1O).

OnHUM W3 OCHOBHBIX BHJIOB JESTENBHOCTH CTYACHTa SBISIETCS CaMOCTOSATENIbHAS
paboTa, KOTOpas BKJIIOYAET B ceOsl U3yuyeHHUE JIEKIIMOHHOTO MaTepualia, y4eOHUKOB M Yy4eOHBIX
1nocoOui, MepBONCTOYHUKOB, TOJATOTOBKY COOOINEHHH, BBHICTYIICHUS Ha TPYIOBBIX 3aHATHUSX,
BBIMIOJTHEHHE MPAKTHUECKUX 3a/aHui. MeToIuKa caMOCTOSITENTbHOM PadOThI MpEeABapUTEIBHO
pa3bsiCHAETCS TpemnojaBaTeleM W B IOCIEAYIONIEM MOXET YTOYHATBCA C  Y4EeTOM
WHAUBUAYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH CTyAeHTOB. Bpemss W MecTo caMOCTOSTEIbHOW pPadOThI
BBIOMPAIOTCSI CTYIEHTAMH IO CBOEMY YCMOTPEHHUIO C YYETOM PEKOMEHIAIMH Ipero aBaTels.
CamMocToATenbHYI0 padOTy HaJ JUCIHUIUIMHON ClelyeT HAuWHATh C HM3yYeHUs MPOrpaMMbl,
KOTOpasi COJEPKUT OCHOBHBIE TPEeOOBAaHUS K 3HAHUSAM, YMEHHSM M HaBBIKAM OOy4YaeMbIX.
OO0s3aTenbHO  clenyeT BCIOMHUTh PEKOMEHJAlMU MpernojaBaTelis, JaHHbIE B  XOJe
YCTAaHOBOYHBIX 3aHATHH. 3aTeM — MPHUCTYNaTh K HM3YYEHUIO OTICIBHBIX pPa3leloB U TEM B
NopsIKe, MPEyCMOTPEHHOM porpaMMoii. [lomyuuB npencraBieHre 00 OCHOBHOM COJEP>KaHUU
paszmena, TeMmbl, HEOOXOJIMMO H3Yy4YUTh Marepuaid ¢ Tomollblo ydeOnuka. llenecoobpaszno
COCTaBUTh KPATKUU KOHCIIEKT WJIA CXEMY, OTOOPaXaroU[yt0 CMBICI U CBA3M OCHOBHBIX HMOHSTUN
JAHHOTO pas3fiefla W BKIIOYEHHBIX B HEro TEM. 3aTeM IIOJIe3HO HW3YYUTh BBLICPKKH U3
NEepBOMCTOUYHUKOB. [Ipyu ’KedaHMHM MOXHO COCTaBUTh MX KpaTKUi KOHCIEKT. OO0s3aTenbHO
CJIEZIyeT 3aIMChIBaTh BO3HHUKIINE BOIIPOCH], HA KOTOPHIE HE YAAJIOCh OTBETUTH CAMOCTOSITEIIBHO.

Jlns  Oojee TOJNHOM peanu3allud €M, TIOCTaBI€HHOM NPU M3YYEHUH TeM
CaMOCTOSITENIbHO, CTyJAEHTaM HEOOXOJMMBI CBeIeHUS 00 OCOOCHHOCTSIX OpraHHW3aluu
CaMOCTOSITENIbHON PabOThI; TPEOOBAHUAM, IPEABSBIAEMBIM K HEM; a TaK)Ke BO3MOXKHBIM (popMam
U COJIEP)KAHWIO KOHTPOJS W  KAauecTBa  BBINOJNHSAEMOH  CaMOCTOATEIHHOW  paboTEHL.
CamocrosTenbHas paboTa CTy/IeHTa B paMKax JIeHCTBYIOIIEr0 y4eOHOro IIaHa M0 pealn3yeMbIM
00pa3oBaTeNbHBIM MIPOrpaMMaM pa3IMYHBIX (POPM OOYUEHHUS MPEAIoaracT caMOCTOSITEIbHYIO
paboTy mo JaHHOW Yy4eOHOM IUCIUIUIMHE, BKIIOYEHHOW B Yy4eOHbIM TmiaH. OO0beM
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl (B 4acax) MO paccMaTpUBAEMOMl y4yeOHOM IUCHMILIMHE OINpeaeseH
y4€OHBIM IIJIAHOM.

B xoxe camocTosiTenbHOM pabOThI CTYIEHT JOJKEH:

- OCBOUTH TEOPETHYECKUH MaTephal MO HM3yd4aeMOW IUCHUIUIMHE (OTAEIbHbIE TEMBI,
OTJENIbHBIC BOIIPOCHI TEM, OTIEIbHBIC TIOJOKEHUS | T. 11.);

- IPUMEHUTH MOJTyYSHHbIE 3HAHUS ¥ HABBIKH JUIS BBITOJHEHHS TPAKTUYECKHUX 3a1aHUM.

CTyneHT, NpUCTYNAIUNA K H3yYEHUIO JaHHOW y4eOHOW IUCIUIUIMHBL, IMOJIydaeT
uHpopmanuio 000 Bcex QOpMax CaMOCTOSATEIbHOM pabOThl MO KypCy C BbIIEICHUEM
00s3aTeNbHOM CaMOCTOSITENIBHON pabOThl U KOHTPOJIUPYEMON CaMOCTOSITENIbHON paboThl, B TOM
quciae Mo BbIOOpY. 3agaHusl JUIs CaMOCTOSATENBHOM paldoThl CTyIEHTa JOJDKHBI OBITh YETKO
c(OpPMYITHPOBAHBI, pa3rpaHUUYEHBl M0 TeMaM H3y49aeMOW IUCIMIUIMHBI, 1 UX O00BEM IOJDKEH
OBITH ONpesIeTIeH YacaMu, OTBEICHHBIMU B YUe€OHOI porpamme.

CamocrosTenpHas padoTa CTyIEHTOB JOJDKHA BKIIIOYATh:

- MOJITOTOBKY K ayAMTOPHBIM 3aHATHAM (JIEKLIUAM, Ta00paTOPHO-TIPAKTHUECKUM);

- MOUCK (MOa00p) M M3YYCHHE JTUTEPATYPhl U JEKTPOHHBIX UCTOYHUKOB MH(MOPMAITIH
10 MHAMBUYAJIbHO 3aJaHHOH mpobiieMe Kypca;
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- CaMOCTOATENIbHYIO pabOTy Haa OTHACIbHBIMA TEMaMH Y4eOHOH IUCHMIUIMHBI B
COOTBETCTBUU C KaJECHIAPHBIM IIJIAHOM;
- JIOMallHee 3aJaHue, MpeNyCMaTPUBAIOLIEE 3aBEPLICHUE IPAKTUYECKUX AYIUTOPHBIX

pabor;
- IOArOTOBKY K 3a4€TYy;
- IOATOTOBKY K OK3aMCHY,
- paboTy B CTYJCHUECKUX HAYYHBIX O0IIECTBaX, KPYKKaxX, CEMUHApax U T.1.;
-y4acTue B HAYYHOW W HAyYHO-METOAMYECKOM padoTte kadeapsl, hakyIbTeTa;
- y4acTHe B HAYYHBIX U HAyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EPEHLUAX, CEMUHAPAX.
6.1. 3apanus qas yroayOJeHns U 3aKpenJieHusi Npuo0peTeHHbIX 3HAHUH
dopmupyemas Kon
KOMIICTeHILHSI pe3yabTara 3ananne
00yueHust
YK-4 Ilepeyens BompocoB
Cmocoben 1 CnoBooOpazoBanue:
OCYIIECTBIIATH - apuKcaIbHOE CII0BOOOpPA30BaHME;
JIETIOBYIO - KOHBEPCHsI KaK CII0co0 cI0BOOOpa3oBaHusI.
KOMMYHHKAITUIO B 2 Mopdomorust:
YCTHOU U - (hopManbHBIE TPU3HAKK YaCTEH peUd B MHOCTPAHHOM SI3bIKE
MUCHMEHHOU 3 Mopdoorust:
¢dopmax Ha - cUCTeMa BpeMEH IJiarosa (JIefCTBUTENBHBIN U CTpaAaTeNbHbIH 3aJ10T).
rOCYAapCTBEHHOM 4 CuHTakuc:
si3p1ke Poccuiickoit - (hopMasIbHBIC TPU3HAKH TTOJICIKAIIETO (TTO3UITHS);
Denepanun u YK-4-31 | - ¢popmanbHbIE IPU3HAKK CKa3yeMOTO (TIO3MLHS B TIPEIOKECHUN, OKOHYaHNE
HMHOCTPAHHOM(BIX) CMBICIIOBOTO TJ1aroiia B 3 JI. €. ¥ MH. YHCJIA); - KOHCTPYKIMHU, 03HAYAOIINE
SI3BIKE(aX) JIEHCTBUSA/TIpoIIecC/ COCTOSHUE.
- (hopManbHBIE TPU3HAKK BTOPOCTENEHHBIX WICHOB IPEUIOKEHNUS (TIO3UIIHS,
MPE/IOTH B UMEHHOH IpyIiNe, JINYHBIE MECTOMMEHNS B KOCBEHHBIX
nmajexax);
- CTPOEBBIE CII0BA — CPEACTBA CBSI3U MEXK/TY JIEMEHTaMU MPEATIOKECHHUS.
- (hopManbHBIE TPU3HAKH CIIOKHOIOJYNHEHHOTO MPEUIOKEHHS (3HAKU
NpEeNUHAHKS, COI3bI/COIO3HBIE CIIOBA, MOPSIOK CJIOB B IIPHIATOYHOM
MIPEIOKEHHHN);
- 0ECCOI03HBIE MPEATIOKEHUSI.
IlepeueHb BONIPOCOB
1 Mopdonorus:
- KOHCTPYKIIMH, 0003HavarolIee J0HKEHCTBOBAHIE, HEOOXOUMOCTD,
- KOHCTPYKIIUH, 0003HAYAIOINE BO3ZMOXHOCTb, )KEJIAaTeIbHOCTh JICHCTBHSA,
- KOHCTPYKIIMH, 0003HaYaI0IHe TIPU3HAKH, CBOHCTBA, KAYeCTBA IIpeIMETa.
2 CHHTaKCHC!
- (hopMaTbHBIE ITPU3HAKH CIIOKHOTO JOTIOJIHEHNUS, ”HQUHUTHBHOTO 000pOTa;
- (hopManbHBIC TPU3HAKH JIOTUKO-CMBICIIOBBIX CBS3EH, MEXKIY SIEMEHTaAMU
TEKCTa.
VK-4-32 | (hopManbHBIEC TPU3HAKY ONPEICTICHUN B COCTaBE MMEHHOM TPYTIIIBI,

- IPU3HAKK PACIIPOCTPAHEHHOTO OMpe/IeNIeHHs,
3 O600mmIeHNE TPOHIEHHOTO JIEKCUKO-TPAMMAaTHUECKOTO MaTeprana.
4 Co3nmanue COOCTBEHHBIX PaboT:

- HarMcaHnue aBroouorpaduy,

- HaITMCaHUE aHKETHI.

5 Co3naHne coOCTBEHHBIX PabOT HAa OCHOBE IIPOYMTAHHOTO TEKCTA!

- COCTaBJIEHHE IIaHOB,

- COCTaBJICHUE TE3HCOB,

- COCTaBJIEHHE COOOICHUI HA OCHOBE OPUTMHAILHOTO TEKCTOBOTO
Marepuara.
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6.2. 3ananus, HanpaBJeHHbIEe HA (OPMHUPOBaHNe NPO(eCCHOHAIBHBIX YMEHHUI

Kon
Dopmupyemas 3
KOMIIeTeH U pesyabrata Aramme
o0yueHust
YK-4 Iepeuyens 3ananuii
Cmocoben 1. OCHOBBI TEXHHUKH H3YyJaOLIETO YTCHUS.
OCYIIECTBIIATH 2. CocTaBieHHS BOIIPOCOB IO TEME.
JICITOBYIO 3. CocrapseHue BOIPOCOB O POJI€ ICATENLHOCTH.
KOMMYHUKALIHIO B 4. OTpaboTKa peueBBIX MOJICIICH.
o 5. Hpe3eHTaHI/IH JICKCUYCCKUX CAUHMUIL I10 TEME.
yerHon n . 3apanume 1. Fill in the gaps with prepositions.
TTHCHMCHHOH 1. Go... the office and take the telexes. They are ...my table. 2. My wife is
opmax Ha ... the kitchen now. 3. Your students are not ...this room. They are ... room
TOCYAapCTBEHHOM three. 4. Is Mr. Orlov ... the lesson now? Yes, he is. 5. Mr. Petrov is ... the
s3b1Ke Poccuiickoit office now. 6. The chair is... the table. 7. The letter is not... your table, it
denepanyy 1 is... it. 8. My friends are ... the park now.
MHOCTPAHHOM(bIX) 3apanue 2. Make up texts based on the answers to the questions.
sa3p1Ke(ax) 1. Who is your friend? 2. What is he? 3. Where is he now? 4. Is he a good
engineer? 5. What is his wife? 1. What are those? 2. What telexes are
those? 3. Are the telexes on the chair? 4. Where are they?
VK-4-¥Y1 | 1. Are these books? 2. What books are these? 3. Where are they? 4. Are
they your books?
1. Are these cars? 2. What cars are these? 3. What colour are these cars?
1. What are you? 2. What's your name? 3. Who is your friend? 4. Where is
your friend now? 5. What is he?
1. Are these letters? 2. What letters are these? 3. Are they long letters? 4.
Are they on the table? 5. Where are they now?
3aganue 3. Open the brackets using the possessive case of the nouns.
1. This is (Jane, Jane’s) letter. 2. Take (Nick, Nick’s) pen from Kate,
please. 3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4.
Give (the boy, the boy’s) good books. 5. Don’t take (Mike, Mike’s) pencil.
6. (My wife, my wife’s) day off is Monday. 7. (The engineers, the
engineers’) letters are not on this table. 8. (My friend, my friend’s) children
are small. 9. (My friend, my friend’s) is twenty. 10. Don’t take (Pete,
Pete's) telexes off the table. 11. Give (Mike, Mike’s) those letters. 12. Tell
(Jane, Jane’s) about your day off. 13. Don’t take (my brother, my
brother’s) watch.
Ilepeyens 3agannii
1. OCHOBBI TEXHUKH M3y4aIOIEr0 YTEHUSI.
2. CocrtaBneHHs BOIIPOCOB IO TEME.
3. CocraBieHHue BOIIPOCOB O POJAC ACATCIILHOCTH.
4. OTpaboTKa peueBBIX MOJICIICH.
5. Hpe3eHTauI/m JICKCUYCCKUX CAUMHMUIL II0 TEME.
3apanue 1. Open the brackets using the objective or possessive case of the
nouns.
1. This is (Jane, Jane's) letter. 2. Take (Nick, Nick's) pen from Kate, please.
3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4. Give
(the boy, the boy's) good books. 5. Don'ttake (Mike, Mike's) pencil. 6. (My
VK-4 Y2 wife, my wife's) day off is Monday. 7. (The engineers, the engineers')

letters are not on this table. 8. (My friend, my friend's) children are small.
9. (My friend, my friend's) is twenty. 10. Don't take (Pete, Pete's) telexes
off the table. 11. Give (Mike, Mike's) those letters. 12. Tell (Jane, Jane's)
about your day off. 13. Don't take (my brother, my brother's) watch.
3apanue 2. Decide what article you would use while translating the
sentences into Russian.

1. Moit npyr — umxenep. OH paboraeT Ha 3aBojie. 3aBOJ BBIITyCKAaeT
ropHoOIaxTHoe obopynosanue. 2. — ['ne kaura? — OnHa Ha crone. 3. Bot
(akc, 0 KOTOPOM s BaM Buepa ToBOpwi. 4. B BoCKpeceHbe MBI BHICIH
WHTEpECHbIN ¢GribM. PUIBM HaM BCEM OYEHb MOHpaBHWIICS. 5. Buepa MbI
TIOJIYYHITH 3aIPOC Ha JIECOTOBApPHI OT aHTIUHCKOW (upmbl. 6. S mobimo
kxo(e, a Mmos cectpa moout daid. 20 7. Kode yxe octbur. 8. — DT0 HOBBII

14




teneBu3op? — Ja. 9. TeneBusop, KOTOPBIA MBI KyIHUIN B MPOLLUIOM TOAY,
pabotaer oueHb xopomro. 10. foma, KOTOpbie BBl BUAWUTE 37€Ch, OBLIH
TIOCTPOCHBI 3a IMOCJIIEAHUE TIATH JICT.

3amanue 3. Insert the gaps with definite or indefinite article.

1. This is ... tea-pot.... tea-pot is not in this room. It is in... kitchen. 2....
Ann, go to... kitchen, and take ... cup, please. 3. Give me my spoon,
please.... spoon is on ... table. 4. Is this... bathroom? Yes, it is. Is ...
bathroom large? No, it isn't. 5. Pete, take ... book, please, and open page
six. 6. This is... park. Is... park large? No, itisn't. 7. This is ... black car.

6.3. 3ananus, HanpaBJieHHbIe HA ()OpMHUPOBaHUE NMPO(ECCHOHATBbHBIX HABLIKOB

®opmupyemast
KOMIIeTeHIUs

Kon
pe3yJabTara
o0y4eHust

3aganmne

YK-4

Cmocoben
OCYIIECTBIATH
JIETTOBYIO
KOMMYHHUKAIIHAIO B
YCTHOHU U
MUCBMEHHOU (hopmax
Ha TOCYIapCTBEHHOM
si3p1ke Poccuiickoit
Oenepanyu u
HMHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

YK-4 -B1

IIpakTnyeckue 3aJaHUsA

3aganme 1. Translate these sentences into English.

1. Pazpesast xned, PuBapec yBuzmen B Hem muchMo. 2. S qymaro, gato J[oH
TIOHSJI, KaK Ba)XHO BBISICHUTB BCC BOIIPOCHI CCrOJHA KC. 3. Bam CJIeayeT
YIOBOPHUTBH CBOIO JJOUb JI€]aTh 3apsAAKy Kaxzaoe yrpo. 4. Moil apyr cka3zain,
YTO €ro CTaThsl HAleyaTaHa B IIOCIEAHEM HOMepe «YOopKepa» Iox
3aroyIoBKoM «bosbiue ycrnexuy».

3ananue 2. Choose the correct words.

1. Does Randy eight brothers and six sisters?

a. have got b. has c. have

2. We John better now that we have classes with him.

a. are knowing b. know c. knew

3. Deer salt and are attracted to blocks of salt people leave in their
yards.

a. are liking b. like c liked

4.1 the day with a jog around the block.

a. have begun b. began c. had begun

5.1 the movie before, but | decided to see it again.

a. saw b. had seen c. have seen

3ananue 3. Choose the correct variant.

1. 1. — Did you meet Ann here at the university?

— No, we when | started college.

a. have already met b. had already met c. had already been meeting

2. — | took TOEFL. It was really hard.

- a lot before you took it?

a. have you studied b. did you study c. has you studied

3. —Would you like to go to the band concert?

— Thanks, but | it already.

a. am seeing b. have seeing c. have seen

4. — What did you do last night?

— | watched TV, practiced the violin, and

a. was doing b. have done c. did

5. —Why is Teddy so sad?

— Because his bird away.

a. flew b. will fly c. had flown

my homework.

YK-4 - B2

IIpakTHyeckune 3aJaHusA
3apanme 1. Translate these sentences into English.
1. Bo3MOXHO, HaM TPHUJETCS OTJIOXKHUTH HAIly BCTpPEdy JI0 MOHEEIbHUKA.
VY MeHs o4yeHb MHOro pabotsl. 2. VMHTepecHO, Hax 4eM BHI cMeeTech? 3.
IIpexpacnas Meicns! [laBaiiTe mpoBeaeM OTHycK Ha mapoxoje. 4. Bam
CJIe1oBajIo OBl YHOMSIHYTH 00 3TOM B CBOEM OTBETE.
3aganue 2. Choose the correct words.
1. . - Did you go to Hawaii for vacation?
—1 to go, but I got sick at the last minute.
a. was planning b. had been planning c. planned
2.1 to the same barber since 1950.
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a. am going b. have been going c. go

3. Did you say that you here only three days ago?

a. came b. have come c. had come

4. I haven’t heard from Maria .

a. since many months before b. for many months c. since a long time

5. This book is so long that |

a. haven’t finished it yet b. haven’t finished it already c. still have finished
it.

3apaunue 3. Choose the right words.

1. At summer camp last year children swam, rode horses, and

baseball.

a. played b. were playing c. had been playing

2. Students who pencils to the test were not allowed to take it.
a. didn’t bring b. haven’t brought c. don’t bring

3. Television very popular in the United States since the fifties.
a. has been b. had been c. is

4. Elizabeth | as queen of England from 1558 to 1603.

a. has reigned b. had been reigning c. reigned
5. When it touches a cold surface, water vapour
a. has condensed b. condenses c. is condensing

7. ®OHJ] OLIEHOYHBIX CPEJCTB JIJIs1 IPOBEJEHUS TEKYLIETO KOHTPOJISA
M TNPOMEXYTOYHON ATTECTAIMHA OBYYAIOIIUXCS MO JACHUILUIMHE
(MOJZIYJIIO).

Ilacnopm ¢ponoa ouenounvix cpeocme

DOC DOC
®opmupyemas AJI TeKylero Al
pMupy IInanupyemsle pe3yJbTaThbl 00y4eHUs ym A .
KOMIIeTeHIUsI KOHTPOJISA NPOMEKYTOUHOM
aTTecTaluu
YK-4 00111y10, IENOBYIO U
CriocobeH npodeccCHOHANBHYIO JIEKCUKY
OCYILECTBIIATh MHOCTPAHHOTO SI3BIKA B
NIEIIOBYIO 00beMe, HEOOXOIUMOM JIJIS
KOMMYHUKAIINIO B OOILEHNS, YTEHHS ¥ IEPEBO/IA
YCTHOI 1 (co citoBapeM) HHOS3BIYHBIX
. . Bomnpocs! k 3auery
micbkMeHHOH popmax| 3HaTh TEeKCTOB MpodeccrnoHaNIbHOM Tecr
Bomnpocs! x 5k3ameny
Ha roCy/1apCTBEHHOM HarpaBJIeHHOCTH
s13p1Ke Poccuiickoii VK-4 —31;
Denepanun u OCHOBHBIE T'PaMMaTHYECKHE
MHOCTPaHHOM(BIX) CTPYKTYPBI JINTEPATypHOTO U
sI3BIKe(ax) [Pa3rOBOPHOIO sI3bIKa
YK-4 —32.
BOCITPUHUMATb,

AHAJIM3UPOBAThH, NIEPE/IaBaTh U
00001maTh HH(pOPMAIHIO B
YCTHOH (hopMe Ha PyCCKOM U
MHOCTPAHHOM S3bIKax st
pereHus 3a1a4d
MEKIMYHOCTHOTO U

MEXKYJIBTYPHOTO
M Bormpocs! k 3aueTy
Ymers B3aUMOJICHCTBUS B Pedepat
. Bompocs! k 5K3aMeHy
po¢eCCHOHATBHOM
e TEbHOCTH
VK-4 - V1;

COCTaBJIATH ACJIOBBIC ITHChbMa
MPUMEHATH MECTOJbBI U CPCIICTBA
MTO3HAHWA I
MHTCIUICKTYAJIbHOI'O Pa3BUTHUA,
TMOBBIICHUA KYJIBTYPHOT'O
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YPOBHSL, IPO(PECCUOHATBHOM
KOMIICTEHTHOCTH
YK-4 - V2.

Baagernb

HaBBIKAMU BBIPAKCHHSI CBOUX
MBICJICH 1 MHCHHS B
MEKITMIHOCTHOM, I€JIOBOM U
rpodeccHoHaATbHOM OOIIeHUH
HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE

VK-4 - B1;

HaBBIKAMH pe4eBOH
nesITeIbHOCTH (UTCHHUE,
MUCbMO, TOBOPEHHUE,
ayaAMpoBaHUE) Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE
YK-4 — B2,

[IpakTnueckue
3aaHus

IIpakTuueckue
3a1aHKA K 3a4eTy
IIpakTuueckue
3a/1aHUs K DK3aMEHY

Onucanue nokazamenei u Kpumepuee OueHUuBaHus Komnemenuuﬁ HA pa3itdHblX Imanax ux
d)opmupoeauu}l, onucanue wKal OUyeHU6AHUA

®opmupyemast
KOMIIeTeHIUsl

Ilnanupyemble pe3yJibTaTbl 00y4YeHUs

Kpurtepnu oneHuBaHus pe3yjJbTaToOB
o0yueHust

2 3

4 5

YK-4

Cmocoben
OCYIIECTBIATH
JIETTOBYIO
KOMMYHHUKAITHAIO B
YCTHOU U
MMUCBMEHHOU (hopmax
Ha TOCYJIapCTBEHHOM
s3p1ke Poccuiickoit
denepauuu u
HMHOCTPaHHOM(BIX)
sI3BIKe(ax)

3HaTh

001I1y10, NCITOBYIO U

PO eCCHOHANBHYIO JICKCHKY
HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
00beMe, HEOOXOJUMOM JIJIS
OOILIeHNS, YTEHHS ¥ IEPEBO/IA
(co cioBapeM) HHOSI3BIYHBIX
TEKCTOB PO ECCUOHATBHOM
HAMpPaBJICHHOCTH

YK-4 - 31,

YacTtnaHO
3HAeT

He 3naer

OCHOBHBIE  I'PaMMaTHYECKHE
CTPYKTYpbl JINTEPATYPHOIO U
Pa3roBOPHOrO sI3bIKa

YK-4 - 32.

3HaeT OTInYHO
3HAET

Ymerb

BOCIIPHUHUMATb,
aHAM3UPOBATh, TIEpeIaBaTh 1
0000mares wHpOpMAIHIO B
YCTHOU (hopMe Ha PYCCKOM U
WHOCTPAaHHOM  SI3bIKaX  JUJIS
pelIeHus 3a7a4
MEXIHYHOCTHOIO U
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJEUCTBUSA B
npodeccuoHaTbLHOM
JIEATEILHOCTH

VK-4-V1;

YacTuuHOo

He ymeer
yMeeT

COCTaBJIATH JIEJIOBBIE IHCHMA
MIPUMEHSTh METOJIBI u
CpeICTBA  TO3HAHUS  JUIS
HHTEJJIEKTYaIbHOTO
pasBurus, MOBBIIICHUSI
KYJIBTYPHOTO YPOBHSI,
poeCCHOHATBHOM
KOMIICTCHTHOCTH

YK-4 -V2,

CB00OIHO
yMeer

YmMmeer

Baagern

HABBIKAMU BBIPAKECHUS CBOMX
MBICIIEH 51 MHEHHS B
MEXKIUYHOCTHOM, JCIIOBOM H
npodeccHoHATEHOM OOIIEHUH
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE

YacTtrnaHO
He BimageeT| BnameeT

CBo0OomgHO

Bmaneer
BIIAZIEET
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YK-4 - B,

HABBIKAMU pedeBoit
JIESTSIIEHOCTH (drenmue,
MHCHMO, TOBOpEHHUE,
ayJIMpoOBaHUe) Ha
HHOCTPAHHOM SI3bIKE

YK-4 — B2,

7.1 ®OC pJ1s1 npoBeieHNs] TEKYIEro KOHTPOJIS.

7.1.1. 3aganus Qs ONeHKH 3HAHU

dopmupyemMas Kon
pe3yJibTara 3ananue
KOMIIETCHIIUA
o0yueHus
YK-4 IIpumepsnl TeCTOBBIX 3alaHUI
CnocobeH TEST
OCYIIECTBIISATH Choose the right word or expression:
ACJIOBYHO
KOMMYHUKAIIUIO B 1.1 want those four apples. Please give ... to me.
YCTHOH 1 (a.they; b.these; c.them; d.those)
MUCHMEHHOMN
¢dopmax Ha 2.You should ... the piano after midnight.
rOCYIapCTBEHHOM (a.not play; b.not to play; c.don't play; d.not played)
si3pike Poccuiickoit
Ddenepanuu u 3.He is a kind of person ... enjoys going to parties.
MHOCTPaHHOM(BIX) (a.which; b.whom; c.who; d.whose)
SI3BIKE(aX)
4.Has she ever been to London? Yes, she ... there three years ago.
(a.was being; b.had been; c.has been; d.was)
5.Will you give me two ... lumps of sugar?
(a.else; b.still; c.other; d.more)
6.Can you tell us ... amusing story?
(a.more; b.else; c.other; d.another)
Vi-4 - 31 7.He did not ... me the truth.

(a.speak; b.tell; c.say; d.talk)

8.1 hope John will be ... than we were.
(a.more lucky; b.most lucky; c.lucky; d.luckier)

9.Mike told me that he ... buy a new car.
(is going to; b.was going; c.was going to; d.is going)

10.Will it make her ... harder at her English?
(a.to work; b.worked; c.working; d.work)

11.Cathy does not know if she ... in time tomorrow.
(a.came; b.come; c.will come; d.comes)

12.Could you close ... door, please.
(a.-; b.a; c.the;)

13.You'd better ... out alone tonight.
(a.not to go; b.do not go; c.not go; d.did not go)

14.When Peter was a child he ... ice cream, but he does not like it now.

(a.use to eat; b.used to eat; c.use eat; d.used eat)
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15.1t was raining when the students ... for the bus.
(a.waited; b.were expecting; c.were waiting;
d.expected)

YK-4-32

IIpumepsl TeCcTOBBIX 3aJaHUI
TEST
Choose the right word or expression:

1.They do not know ... about accounting.
(a.nothing; b.something; c.everything; d.anything)

2.1 ... like the film nor the story it is based on.
(a.both; b.neither; c.so; d.either)

3.Isit ... snowing?
(a.still; b.yet; c.else; d.more)

4.You ought ... the weather before starting off.
(a.check; b.checked; c.to check; d.had checked)

5.When he ... in Great Britain, he hopes to see a friend
of his.
(a.was; b.have been; c.is; d.will be)

6.Haven't you finished the book ... ?
(a.still; b.else; c.yet; d.already)

7.They know many ... funny stories.
(a.another; b.yet; c.else; d.other)

8.1f you ... in time, you will miss the train.
(a.had come; b.did not come; c.will not come; d.do not
come)

9.If he ... read the book, he would have known the
answer.
(a.have read; b.had read; c.read; d.would read)

10.The two boys hit ... while fighting.
(a.one another; b.each the other; c.one to another;
d.each other)

11.They have travelled a lot ... by plane and by sea.
(a.or; b.and c.either; c.both)

12.They speak English, ... they?
(a.do; b.does not; c.don't; d are)

13.He is going to the hairdresser's ...
(a.cut his hair; b.cutting his hair; c.to have his
hair cut; d.have his hair cut)

14.1 will get the report ready ... two days.
(a.before; b.after; c.by; d.in)

15.She did not like the idea of ... there.
(to walk; b.walking; c.walk; d.walked)

Kpurepun ouenku recra:

KoanyecTBo 0oIINO0OK Onenka

0-1

OT1in4HO
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1-3 Xopouio

3-7 Y I0BIETBOPUTETHHO
Oonee 7-MH OIIKUOOK HeynoBneTBopuTenbHO
7.1.2. 3apanus I ONEHKH YMEHUH
dopmupyemas Kon 3
KOMIIeTeHIUsl pesyabrara anarme
o0yueHus
YK-4 TeMmsl pedepaTon
Cnocoben 1. Pa3pemnre npeacTaBUThCA
OCYILECTBIIATh 2. XapakTep U BHEIIHOCTb
JICTIOBYIO 3. IIpodeccun
KOMMYHHKAIIHIO B 4. PoncTBeHHUKU
YCTHOU U 5. IloBce JHEBHOCTD
MUCbMEHHOU 6. Moti moOUMBIif Ce30H
(dhopmax Ha VK-4-V] 7. Mou BBIXOJHBIE
TOCYAapCTBEHHOM 8. TenedoHHBIE TTIEPETOBOPHI
si3pIke Poccuiickoi 9. Mos xBapTHpa
®denepanuu u 10. Ilepeesn
HMHOCTPaHHOM(BIX) 11. Jlenossle nucpma
sA3bIKe(ax) 12. MckyccTBO U Hayka
13. MckyccTBO U My3bIKa
14. CnnocobHoctu
15. Tlnanel Ha Oynymiee
Tembl pedepaTos
1. ITouck paboTsI
2. Ha3nauaem BcTpeuy
3. ®opMasbHbIE U YACTHBIE TUCbMa
4. Xo06u
5. Cnopt
6. OcMOTp JOCTONpUMEYaTEIbHOCTEN
YK-4-VY2 | 7. IlyremecTBus
8. PesepBupoBanue orens
9. IlonuTHyeckas ¥ SKOHOMHUUYECKAsi CHCTEMBI H3y4aeMOro s3bIKa
10. Penurus
11. TTokynka npoxyKTOB U BeUIeH
12. Tpagumuu 1 00bIYaH CTPAHBI U3yYaeMOTO SI3BIKa
13. Mona. ®opmanbHbIil 1 HeOpMaTbHEIA CTHIIN B OJICXKIIC
14. DxonmormyecKue mpooOIeMEBI.

Kpurepun onenkn y4eOHbIX AelCTBHH 00y4a0mmXxcst (BBICTYIUICHHE C JOKIA10M, pedepart

10 00CyK/1aeMOMY BOIIPOCY)

Ounenka

XapaKTepuCTHKH 0TBeTa 00y4a0uIerocs

OTJINYHO

oOyuaromuiicst rry0OKO M BCECTOPOHHE YCBOMII IPoOiIeMy;

- YBEPEHHO, JIOTHYHO, ITOCJICAOBATEIHLHO M IPAMOTHO €0 U3JIaracT;

- OMHUPAasACh HA 3HAHHS OCHOBHOM M JOMOJHHUTEIBHON JINTEPATYPhI, TSCCHO MPUBS3BIBACT
YCBOCHHBIC HAYYHBIC MTOJIOKEHUSI C TIPAKTHUECKOM AESATEIIbHOCTRIO;

- yMeJs10 00OCHOBBIBACT M API'YMEHTHUPYET BBIIBUTAEMbBIC M HJICH;

- JieaeT BBIBOIBI U 0000IIEHHS.

Xopommo

00yJaroImuiicst TBEPJO YCBOMI TEMY, TPAMOTHO U IO CYIIECTBY HM3JIAracT e¢, OMUpPasiCh
HA 3HaHWS OCHOBHOW JIUTEPATYPHI;

- HE JIOIYCKAeT CYIICCTBEHHBIX HETOYHOCTEH;

- YBSI3bIBACT YCBOCHHBIC 3HAHHUS C MMPAKTHYCCKON IEATEIEHOCTHIO;

- apryMEHTHPYET HayYHBIC TIOJ0KCHUS;

- JieJaeT BBIBOJIBI U 0000IIEHNS.

YIIOBJ'ICTBOPI/ITCJIBHO

TEMa pacKpbITa HEJAOCTATOYHO YETKO U IMOJNHO, TO eCTh OOydYarouIuiics OCBOWII
mpobieMy, 1O CYIIECTBY H3JIaraeT ee, ONHpasch Ha 3HAHUS TOJBKO OCHOBHOM

JIUTEPaTypHI,
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- IONyCKaeT HECYIECTBEHHBIE OLINOKH ¥ HETOUYHOCTH;

- UCIIBITHIBAET 3aTPyJHEHUS B IPAKTHYECKOM NIPUMEHEHHN 3HAHHIA;
- cabo apryMeHTUpYeT Hay4YHBIC ITOJOKECHUS;

- 3aTpyaHsAeTcs B GOpMyITHPOBAaHUN BEIBOJIOB H 00OOIICHHIA.

HeynosierBopureabHo

oOyJaromuiicst He YCBOWJ 3HAYNTEIBHON 9acTH IPOOIIEMBL;

- IOITyCKaeT CYIIECTBEHHBIC OIINOKN U HETOYHOCTH IIPH PACCMOTPEHHH e¢;
- UCIIBITBIBAET TPYIHOCTH B MPAKTHYECKOM NPHMECHCHUH 3HAHHM;

- HE MOJKET apryMEHTUPOBATh HAyYHBIEC MIOJIOKEHHS;

- He (hOPMYIIUPYET BBIBOJIOB U 0000IICHHH.

7.1.3. 3aganusa 1S ONEHKH BJAJCHHI, HABLIKOB

®dopmupyemast Kon
pe3yabTara 3ananne
KOMIIETCHIUA
o0y4eHus
YK-4 [pakTHyeckue 3a1aHUsA
Criocoben SHORT STORY
OCYIIECTBIIAT YOU SHOULD BE GOOD AT FOREIGN LANGUAGES
JICTIOBYO Once upon a time there lived a mouse in a mouse-hole. One day the mouse
KOMMYHUKAIIUIO B sat up and listened attentively, and as the rodent did so it heard someone
YCTHOM U bark.
MUCBMEHHOMN ’Now,’ thought the mouse, ’that must be a dog. I might as well go out. I do
dhopmax Ha not think dogs eat mice.’
rocyIapCTBEHHOM That was sound logic. And the mouse went out. However the moment the
sa3bIKe Poccuiickoi mouse did so a cat pounced on it and ate it. It was a cat that had barked.
Ddenepanun u Soon the cat felt its mouth water as it thought about the delicious morsel and
HHOCTpaHHOM(BIX) said to itself, *There is no doubt that it is worth learning foreign languages!’
SI3BIKE(aX)
ETON COLLEGE - A FAMOUS BOYS’ SCHOOL
Eton College was founded in 1440 by King Henry VI. The College originally
had 70 King’s Scholars or ’Collegers’ who lived in the College and were
educated free, and a small number of *Oppidans’ who lived in the town of
Eton and paid for their education.
Eton is a full boarding school committed to promoting the best habits of
independent thought, learning, and research as well as providing a broadly
based education designed to enable all boys to discover their strengths, and to
make the most of their talents within Eton and beyond.
VK-4 Bl Eton is financially independent, which enables it to provide scholarships to

gifted children whose parents cannot afford to pay tuition fees. There are
probably not more than 200 scholarship students among Eton’s 1300 boys.

A boy who wishes to join Eton at the age of 13 must be registered on the
Eton List, must come through a selection procedure when he is about 11, and
must subsequently pass the Common Entrance Examination. Entrance exams
for Eton require a good knowledge of French, Latin, and a number of other
subjects, many of which are not taught at state schools that are maintained at
public expense. This curriculum gap creates serious difficulties.

Every boy at Eton is a boarder in a House of about 50. Boarding requires a
boy to take responsibility for his own life and to get on with a community of
other people.

Each House is presided over by a House Master, who is responsible for the
academic and personal welfare of his boys and for dealings with their
parents. The House Master is assisted by a ’Dame’, who looks after the
health of the boys and the domestic affairs of the House. Every boy also has
and academic *Tutor', whom he sees regularly.

In the past 99 per cent of students came from aristocratic families. Now the
situation has changed drastically. Whereas in the past, there was one student
from a middle-class family for every 19 offspring of dukes, earls, or barons,
today most of the students come from the families of lawyers, doctors,
businessmen, politicians, scientists, and academics. Children from working
class families constitute a very small proportion.

The share of foreign students should not exceed 10 per cent.
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Eton uses modern, state-of-the-art teaching methodologies, yet the most
important of course are the moral principles and rules of gentlemanly
behaviour that are part of the educational process.

LEARN GERMAN OR YOU ARE OUT

Foreigners in Austria will be forced to learn German or face deportation
under new legislation passed recently.

Non-EU citizens who arrived in Austria after 1 January 1998 are obliged to
attend 100 hours of tuition in German language and culture. Those
immigrants who can prove that they already have German language skills
and high-ranking managers and other professionals who stay for less than
two years can be excused. After three years, anyone who has not completed
the course will be fined and after four years of non-compliance their
residence permit will be withdrawn.

The Independent

UK ACCOUNTATNTS TOP THE BEAN PILE

A UK accountant with five years' experience typically earns £ 72,000 a year,
against £ 42,000 in America. Those who are promoted to partner at one of the
Big Four accounting firms see their pay rocket to about £ 250,000 - or £
13,000 a month after tax. It is thought that some individuals earn more than £
2 million a year, although not all the big firms disclose details of pay.

It is widely assumed that US accountants earn more than the rest of the
world, but this is not borne out by the figures. UK accountants are
consistently more highly paid.

The tables are turned when it comes to a boardroom pay, however, with the
typical US chief executive earning 1.2 million pounds a year compared with
a miserly £ 409,000 for their UK counterparts. Company bosses in Sweden
scrape by on £ 250,000 a year.

The UK accounting profession remains overwhelmingly male. As few as one
in 11 partners at the big firms are women. The biggest UK firm, Price-
Waterhouse-Coopers, has 734 male partners and 63 female partners.

Rewards for those who make to the top of the greasy pole are substantial.
Senior accountants are still earning significant sums of money, in six or even
seven figures.

YK-4 - B2

HpaKanecmle 3a1aHUusA
SHORT STORY.
DON'T SAY | DIDN'T WARN YOU.
A man sought medical aid because he had popped eyes and a ringing in his
ears. The doctor who first looked him over shook his head sadly and finally
suggested removal of the man's tonsils.
The operation didn't help, so the man tried another doctor. This one
suggested extraction of all the man's teeth. Bravely, he went through with it,
but when nothing was left but his gums his eyes still popped, and there was
still ringing in his ears.
Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a thorough
examination, and ended up by saying: ’I'm sorry, but you've only got six
months to live.’
That being the case, the guy decided he might as well treat himself to a good
time while he was still able to enjoy it. He bought a new expensive car, hired
a uniformed chauffeur, reserved a suite in the best hotel in town, ordered
twenty made-to-measure suits, and decided that even his shirts would be
made to order.
"Yes, sir’, said the shirt-maker. "Let’s get your measurements. Thirty-four
sleeve’, he called out, ’sixteen collar.’
’Fifteen’, the man corrected.
’Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.
’But I've always worn a fifteen collar’, the man said, ’and that's how I want
them made.’
The shirt-maker shrugged. Okay’, he said, ’but don't say I didn't warn you.
You keep on wearing a fifteen collar and your eyes will pop and you'll have a
ringing in your ears.’
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THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.

GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.

The key to success is often in working less, not more. Leisure is just as
necessary to success as work. It is the right balance of the two that allows
you to perform effectively and consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the job. This is
an important distinction. You don't oil and grease your car at the end of a
long trip: you use the oil and grease all through the trip so your car will run
smoothly.

Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn off. This is
necessary, for it is when the mind is in a state of relaxation, away from the
quotas and deadlines, that creative, new ideas are given the opportunities to
surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle. They call it
sabbatical. Once, every seven years a professor is encouraged to take a year
off to study or travel and, most importantly, to escape from the duties of
professorship. The theory is that, after a year, the professor will come back
invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will enrich the university
and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be successful. We
have been taught, wrongly, that hard work is a way to success. Hard work
without the balance of leisure almost always leads to failure. It is the leisure
time between work that allows you to return to your project again and again,
refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have reported that
they made their biggest breakthroughs after taking time out for contemplation
and reassessment. This is not hard to understand because when you are idle,
your subconscious mind (=the creative mind) advances full-steam ahead. It is
very often during these idle times that brilliant new ideas come forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its toll on the
bodies and minds of children. Studies have documented unhealthful effects
on weight, attention span, reading skills and socialization among children
who spend hours a day watching television or playing video games.

By the time American children finish high school, they have spent nearly
twice as many hours in front of the television set as in the classroom.
Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16 have
televisions in their bedrooms. Regardless of income level, most homes in the
United States these days have more than one television. Half of American
households have three or more. In addition to the family or living room, there
are often televisions in each bedroom, the kitchen, basement and even the
bathroom and garage. With access to television wherever children may be, it
is hard for parents to control the amount and content of what they watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories of any
activity except sleeping. Such children get less exercise than those who
watch less television, and they see many more commercials for unhealthful
foods and beverages. They also have more opportunities to consume such
foods than do children who are out playing. It is no surprise, then, that the
percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in excess,
experts say, it deprives children of hours that could be spent fostering
creativity, self-reliance, learning and social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of television a
week have lower reading scores and perform less well academically.
Pediatrics found that the more television watched by toddlers aged 1 to 3, the
greater their risk of attention problems at age 7. Studies of brain function
show evidence of direct harm to the brains of young children who watch
television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or "habits of
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mind’, that result in increased aggressiveness, lower tolerance levels and

decreased attention span.

Kpurepun oneHkn y4eOHbIX AeliCTBHI 00y4alOIMXCSl HA NPAKTHYECKUX 3aHATHAX

Onenka XapakTepHCTHKH OTBETA CTY/IEHTA
OOy4aromuiicsi caMOCTOSITENIFHO M IMPaBWJIBHO pEIIMI y4eOHO-PO(heCCHOHATIBHYIO
OT1anyHo 3aja4y, yBEPEHHO, JIOTMYHO, MOCJEJOBATEJBHO M apryMEHTHUPOBAHO M3Jlarajl CBOE
peELICHUE.
OOyy4aromuiicst CcaMOCTOSITEIbHO W B OCHOBHOM NPAaBHJIBHO pelIWI  y4eOHO-
Xopomuro npodecCHOHANBHYI0  3afady,  YBEpEHHO,  JIOTMYHO,  IIOCIEeNOBaTEeIbHO |
apryMEHTHPOBAHO U3Jarajl CBOe pelIeHue.
V10BeTBOPHTENbHO OOyyaromuiicss B OCHOBHOM pelIHi y4eOHO-Ipo(eCCHOHANBHYIO 33jady, JOMYCTHI

HECYIIECTBEHHBIC OIMNOKH, ClIa00 apryMEHTHPOBAJ CBOE pEIICHHE.

HeynoByieTBOpuTEIHbHO

OOyuarommiicss He penIr y1eOHO-IpoecCHOHANBHYIO 3aa4y.

7.2. DOC nag npoBeeHUs NPOMEKVTOUYHOM ATTeCTAIHH.

7.2.1. 3aganus 11 ONEHKH 3HAHUM K 324€TY

Kon
®opmupyemast
KOMITETOHIHSI pe3yJbTara 3ananne
00yueHust
YK-4 ITepeyenn Bonpocos
Criocobex [MpaBuna yrenus: OykBocoderanuii. 3HaKOMCTBO. PeueBoil aTHKeT.
OCYILIECTBIISATh Lenb:
JACJIOBYIO ¢ 3aKpCIICHUE U CUCTEMATHU3alUuA TCOPECTUIYCCKUX 3HAHU 110
KOMMYHHUKAIINIO B JIEKCHYECKOH IrpaMMAaTUYCCKHUM TEMaM;
YCTHOﬁ u ® 0606LI.I6HI/IG JIMHTBOCTPAHOBEIYCCKUX U COUOKYJIBTYPHBIX 3HAHUHA
MUCBMEHHOU (opmax 1 3amoHUTE MPOITYCKHU B TUAJIOTaX CIIOBAaMHU JaHHBIMU HIDKe. Beibepure
Ha rocyJapCTBEHHOM MpaBIIbHBIN BapHaHT U Hanumute OykBy. Hampuwmep, 1) - d
s3b1Ke Poccuiickoit A. Hello.My name’s Angela. 1) ’s your name?
Ddenepanun u B. Kim.
MHOCTPaHHOM(BIX) A. Where 2) from, Kim?
s3bIKe(ax) B. I’'m from Kansas 3) the United States.
1) aHow b Where c Are d What
2) aareyou bis he c are they d you are
3) ais b country cin d from
YK-4 31 A. Hello, Karl. 4) are you?
B.5) , thank you. And you?
A. 6) OK, thanks.
4) aWhat b Where ¢ When d How
5) aYes b Fine ¢ Very good d Good
6) al'm b am ¢ She’s dl
A. This is a photo of my friends.
B. What 7) their names?
A. Luisa, Hans and Gabi.
B. Where 8) from?
A. Luisa 9) from Italy and Hans and Gabi 10) from
Germany.
7) aam b are c’s dis
8) aare b country c are they d they are
9) aare b am c‘re dis
10) aare bis cam d‘s
IlepeueHns Bonpocos
1. IlpounTaiiTe TEKCT ¥ HAIMIIINTE, BEPHBI JIN YTBEPXKICHU, JTaHHBIE TIOCIIE
VK-4-132 TCKCTAa, WJIN HECT.

Harmmummre T (True), ecniu BepHo, wiu F (False)- HeBepHo.

Hi! I’'m Gianna and I’m from Rome in Italy. I’m a taxi driver. My
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boyfriend, Franco, is a shop assistant. The shop is in the centre of Rome.
Franco’s from Verona. We aren’t married. I’'m 30 and Franco is 31 My
address is 14, via Cavour, Rome, and my telephone number is 06 543 267.
1) Rome is in Italy.

2) Gianna’s from Rome.

3) Franco’s from Rome.

4) Gianna’s a shop assistant.

5) Franco’s a shop assistant.

6) Franco’s 31

7) Gianna’s 31

8) The shop is in Verona.

9) Franco and Gianna aren’t married.

10) Franco’s address is 14, via Cavour, Rome.

11) Gianna’s telephone number is 06 543 267

2. Hanmmmmte cnoBa B opdorpadum.
22) [da:K], [a:nt]

23) [ o:I'redi], [ fo:]

24) [wan], [san]

25) ['t3:na], ['w3:ka]

26) [blu:], ['bju:tifal]

3. Hanmmmre cnoBa B TpaHCKPUIILIUU
27) Play

28) Cat

29) Week

30) Plan

31) Plane

32) Wet

33) Card

7.2.2. 3aganus 11 ONEHKH YMEHUH K 3a4YeTy

dopmupyemMas Kox
pe3yJjabTara 3ananue
KOMIIETCHIIUA
o0yueHus
YK-4 IIpakTnyeckue 3a1aHus
Crocoben 1. Insert the right verb form:
OCYIIECTBIISTH 1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can you
JICTIOBYO (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any) books
KOMMYHUKAIIUIO B in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their garden? 5.(Do, did, does)
YCTHOH 1 he go to the seaside last summer? 6.Jim is (played, playing, plays) football this
MHUCHMEHHOMI afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room? 8.Outside in the street
(dopmax Ha it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run, runs) into the water when it
roCyIapCTBEHHOM is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in his school.
SA3BIKE
Poccuiickoii 2. Finish these questions with a question-tag:
Denpepanun u 1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...?
uaoctpanHoM(pix) | YK-4-VY1 | 3.John will take Susan to the theatre tonight, ...? 4.We were having breakfast
A3bIKe(ax) when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They ought to do their

homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not caught any fish, ...?
9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She will not go to town
tomorrow, ...?

3. Insert the right pronoun:

1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.

3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he,
him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man to
(who, whom) we sold the house. 6.We met the man (whom, who) lives in the
big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he, his) friend in the street
and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, I) did not
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answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have (they,
them) finished their work yet?

YK-4-V2

IIpakTnyeckue 3a1aHus

1. Make these sentences negative:

1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish in
the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at the
Institute today. 5.Tom went to the country last weekend. 6.1 will finish this
translation tonight. 7.They are playing chess this afternoon. 8.Put those books
in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are going for a
picnic next week.

2. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room.
3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A
child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in your house? 7.This
knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket. 9.There was a loaf of
bread on the table. 10.Is there a lorry in this street?

3. Insert either ‘much’ or ‘many’

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost?
3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class?
5.There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ... times. 7.You
do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ... meat? 9.You can
have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

7.2.3. 3agaHusa 1S OLEHKH BJAJCHHI, HABLIKOB K 324YeTY

Kon
dopmupyemast 3
S — pesyJjabTara aJaHue
o0y4eHust
YK-4 [pakTuyeckue 3a7aHus
Cniocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYIIIECTBIISTh They were asked how many houses were built in our city every year.
JIETIOBYIO My friend hasn't phoned me since we met last time.
KOMMYHHUKAIIHIO B Those letters seem to have been sent in July.
YCTHOH U
MHCbMEHHON 2. Translate from Russian into English:
(I)opMax Ha )Kam,, YTO OH HE INpHIICT CEroaHs. OH nomor ObI HaM NEPEBECTU 3TU
Trocya1apCTBEHHOM MPEAIIOKCHUA.
si3pike Poccuiickoit [Turep ckaszan, 4To €My NPUIIETCS paHO BCTABATh.
dDez[epauI/n/I u HpGHOJI[aBaTGJIL HE OKHAaJl, 4TO €ro CTyYACHTHI CACIA0T TaK MaJlo OIITHOOK.
HHOCTpaHHOM(BIX)
s13bIKe(ax) 3. Translate from English into Russian:
The doctor told him to stay at home for a few days.
If you had come a few minutes earlier you would have met him.
VK-4 - B1 | Sheis going to phone him in a quarter of an hour.

4. Translate from Russian into English:

)Kam:, YTO OHHM HC MPUILIIIA BOBPEMS. Msur OII0O3JaJIk Ha II0€3 1.

CeCpr Mepn CIIPOCUIIN, TAC MPOAAOTCA aHTJIMICKHE Ta3eThl JKypHaJbl.
OHU MOTJIM B HE ACJIaTh OTY pa60Ty K IIOJIOBUHE IICCTOIO.

5. Translate from English into Russian:

If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark
today.

He said that he had too little time to speak to them about that.

They can’t have forgotten to buy some bread.

6. Translate from English into Russian:
He must have been doing the work since they left.
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None of them could answer that question correctly.
I wish | had a little time. Then | would be able to read this letter.

7. Translate from Russian into English:

OH He 3aMeTHI, YTO OHA BHIIUIA U3 KOMHATBHI.

Iloka unTany HOBBIM pacckas, KTO-TO OCTy4Yal B IBEPb.
Ha tBoem MecTe st OBI KYITHII 3Ty KHHUTY IIPsSIMO ceifuac.

8.  Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.

YK-4 -B2

HpaKanecxne 3aJJaHuA
Translate from Russian into English:
>KaJIb, YTO MHOTHUE U3 3TUX KHUT MEHEC UHTCPECHBI, YEM TE€.
AX yX 3TH cTyneHs! Bce BpeMs OHHM IIPOTYIHUBAIOT 3aHATH !
POZ[I/ITGJ'II/I CMI/ITa, JOJIZKHO 6BITL, JKUBYT 34 TOPOAOM.

HowppE

2. Translate from English into Russian:

Which of these books is being discussed how?

If | were you | would not lend him so much money.
She made her brother jump into the cold river.

3. Translate from Russian into English:
Ona ckazaja, 4To coOupaeTcs MOrOBOPUTH C HUMU 00 3TOM.
Jo/mKHO OBITH, OHH CelYac JENaroT JOMALIHIOK padoTy.

51 He BuAEN CBOETO ApYTra C TeX MOp, Kak OH Iepeexall B JPyroi ropos.

4. Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.

5. Translate from Russian into English:

Cectpe [[)x0Ha CKazajy, 9TO 3TH CTYICHTHI YK€ BEpHYIHCh B MOCKBY.

OHM MOTJIM M HE TIOKYTIaTh TaK MHOT'O Xje0a.
Ecnu 3aBTpa Oyner xopolas moroja, Mbl HoeJeM 3a TOPOA.

6. Translate from Russian into English:

S ne 3HAar0, KTO U3 HUX ITOBOPUJI C 3TUMHU CTYACHTAMMU.

OHU MOTJIH U HE OpUXoAuTh Croaa. ME1 camu Bce cacialiu.

Ha Bamem mecre st 651 OOmBIIE pa60TaJ'I Hazq AHTITUUCKUM SI3BIKOM.

7. Translate from English into Russian:

I wish they had not been at home.

He used to read a lot of English books.

You needn’t have phoned him. He knew it all along.

8. Translate from Russian into English:

Ona CKasalia, 4YTO TOYHO HC 3HACT, KOI'/la BEPHCTCA ,Z[OMOI71.

WX HavyanpHUK XO04ceT, 4TOOBI ATa pa60Ta ObLI1a ccJiaHa BOBPEMH.
Eciu oun OIIO3Jar0T Ha aBTo6yc, UM OPpUALCTCA UATH IlOMOﬁ TICIIKOM.

9. Translate from English into Russian:

There used to be a theatre here.

If it is too cold, I will put my coat on.

He needn’t have got up at half past six in the morning.

YPpoBHM U KpUTEPHU UTOTOBOI OLIEHKH Pe3yJ1bTATOB 0CBOEHHUS AUCHHUILINHBI

Kputepuu ouenuBanus HTtorosasi onenka
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ypOBeHL 1. Hesnanue 3HaUMTENLHON YacTH IporpaMMHOTO HCyZ[OBHeTBOpI/ITGHLHO/He3a‘iT€HO
Henocrarounslii | maTepuaina, HEyMEHHUE AaXXe C IIOMOIIBIO
npernoaaBaTess copMyITUpOBaTh NPABMIEHBIE OTBETHI
Ha 3aJaBa€MbI€ BOIIPOCHI, HEBBIITIOJIHEHNUE
MIPAKTUYECKUX 3aJaHUH
Yposens 2. 3HaHUE TOIBFKO OCHOBHOTO MaTepHaa, JTOIYCTHMBI Y IOBIETBOPUTETIHHO/3aUTEHO
basoBblit HETOYHOCTHU B OTBETE Ha BONPOCHI, HAPYLIECHUE
JIOTHYECKOM IIOCJICAOBATCIIBHOCTHU B U3JIOXKCHUN
MPOrpaMMHOI0 MaTepuasa, 3aTpyAHEHUS [IpU
PCHICHUM MPAKTUYCCKUX 3a1a4
Yposens 3. TBep/iple 3HaHKA IPOTPAaMMHOTO MaTepHana, Xopo1o/3a4TeHo
I1oBBIIIEHHBINH JAOMYCTUMBIC HCCYHICCTBCHHBIC HETOYHOCTHU MTPU
OTBCTC HA BOIPOCHI, HAPYIICHUEC JIOTHYECKOM
IMOCJICAOBATCIIBHOCTU B U3JI0KCHUU IPOTrPAMMHOI'O
MaTtepuala, 3aTpyAHCHUA NPpHU PEIICHNU NPAKTUICCKUX
3a71a4
Yposens 4. I'mybokoe ocBOGHHUE MPOTPaMMHOTO MaTepHraa, OTnuaHO/3a9TCHO
HpO,I[BI/IHYTHﬁ JJOTHYECKHU CTpOfIHOC €T0 U3JIOKCHHE, YMCHHUC CBA3ATh
TCOPHUIO C BO3BMOKHOCTBIO €€ IPUMCHCHUS Ha
IMMPAaKTHUKC, CBO6OZ[H06 peuIcHue 3aaa4 1 000CHOBaHUE
MPUHATOIO PCHICHUS
7.2.4. 3aianus 1Jisi OLeHKY 3HAHMI K YK3aMeHY
dopmupyemast Kon 3
KOMIIeTeH U pesyabrata anarme
00yueHust
YK-4 Ilepeyens BompocoB
Criocoben 1. HpO‘IHTaﬁTe TCKCT U AOMOJHUTC NPONYCKHU NPCAIIOKCHUAMU, JAHHBIMU
OCYHIECTBJIATDH HUWXKE.
JICJIOBYIO PaccTaBpTe BX 1O CMBICTTY, TaK YTOOBI TOTYYMIICS CBSI3HBIN TEKCT.
KOMMYHHUKAIIHIO B Steve Jobs
YCTHOH 1 Steve Jobs was the co-founder and Chief Executive Officer (CEO) of
NUCbMEHHOH (popmax Apple Inc. and
HA rOCY/IapCTBEHHOM former CEO of Pixar Animation Studios. He was the largest individual
s13b1Ke Poccuiickoit shareholder in Walt
Odenepanun 1 Disney. Jobs’ name is associated with innovative products like the iPod,
MHOCTPAHHOM(BIX) iPhone, iTunes and
s13bIKe(ax) iPad. 1)
His attention to design, function and style won him millions of fans.
Jobs was born in San Francisco in 1955
2) .
In 1974, Jobs got a job as a technician at the video game maker Atari.
VK-4 3] After some months of

travelling around India he returned to Atari where he met Apple co-
founder Steve Wozniak.

Jobs and Wozniak founded Apple in 1976 Jobs persuaded Wozniak to
make a computer

and sell it.
3) .
He developed a passion for style and functional perfection, which became
Apple trademarks.

Jobs guided Apple to be a major player in the digital revolution.

4) .
Jobs also enjoyed considerable success at Pixar. He created Oscar-winning
movies such as

‘Toy Story’ and ‘Finding
5) . He

died in October 2011, aged 56

A) Jobs’ advice for success is: ““You’ve got to find what you love."

B) He became interested in computers when he was a teenager and

They developed the Mac.

Nemo’.
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attended lectures after

school at Hewlett Packard.

C) The introduction of the iMac and other cutting-edge products made
Apple a powerful

brand.

D) It was the first small computer with a user-friendly interface to be
commercially

successful. Jobs also built the computer on which the World Wide Web
was created.

E) He was a much-respected corporate leader whose management style is
studied worldwide.

YK-4-32

IlepeyeHnn Bonpocos
1. O0Opa3yliTe Hapeuust OT CICAYIONINX MPIIAraTeIbHBIX
1) Slow -
2) Bad -
3) Quick —
4) Rare —
5) Good —
6) Hard —

3. Haiigure BO 2 KOJOHKE AaHIVIMHCKHE COOTBETCTBUS PYCCKUM
npeanokeHusM 1 ¢pazam u3 1 KoJOHKH, oOpaiias BHUMaHHE Ha MEPEBOJ
CPaBHUTEIHHBIX 00OPOTOB.

1) xou 3HaeT pycckuii tarke | A. Half the length
XOPOIIIO, KaK 1 aHTJIUHCKHUIL. B. Much better
2) Yem nounm mamuuee, TeM nuu | C. Three times as long as
KopoYe. D. The longer the nights, the
3) D10 ObLT camblil Xyaumuii gens | shorter the days.
B MOCH JKH3HH. E. Ten times as much as
4) Kto 3Haer ero siyutie teds? F. John knows Russian as well as
5) B tpu pasa juiuHHEe English.
6) HamHoro syvrre G. Who knows him better than
7) B necsath pa3 Oosbliie you?
8) B 1Ba pasa kopoue H. It was the worst day in my
life.

4. BriGepute mpaBUIBHBIN BapHaHT MPEJIOKEHNUs, oOpalias BHUIMaHue Ha
pasuuiy B ymorpebiaenun Bpemen Past Simple u Present Perfect. B
TETpajsIX HaHUIIUTE HUPPY U OYKBY.

1) A. | saw John yesterday.

B. I've seen John yesterday.

2) A. Did you ever eat Chinese food?

B. Have you ever eaten Chinese food?

3) A. Diana has won 5,000 pounds last month.

B. Diana won 5, 000 pounds last month.
4) A. I’ve never drunk champagne.

B. I’ve never drank champagne.
5) A. John has never been to the US.

B. John has ever been to the US.
6) A. When did you go to England?

B. When have you been to England?

7.2.5. 3agaHus 1)1 OEHKH VMEHUH K DK3aMEeHY

dopmupyemas Kon
pMupy pe3yJibTaTra 3ananue
KOMIIETECHIIUA
00yueHus

YK-4 IIpakTnyeckue 3a1aHus
Crocoben VK-4 - V1 1. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:.
OCYIIECTBIIATH 1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in ... tea.
JIETIOBYIO 3.Do you like ... egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and ... dancing,
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KOMMYHUKAIIUIO B
YCTHOH U
MUCBMEHHON
(hopmax Ha
rOCYAapCTBEHHOM
A3BIKE
Poccuiickoi
®denepanuu u
UHOCTPaHHOM(BIX)
s3bIKe(ax)

and she also enjoys ... game of tennis. 5.What ... pity ... sun is not shining!
6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage from ... garden. 7.Please tell me
... time; I have not ... watch. 8.We have ... beautiful flowers in our garden and
... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ... cigarettes and ... best cigarette
lighter you have, please. 10.We went by ... car to ... seaside with ... friends.

2. Translate into Russian:

1.1 went to the local college to enroll for a course in economics. 2.Some
parents who can afford the fees send their children to private schools. 3.In my
last year at the Institute we had to specialize in three subjects and | chose
accounting, audit and taxation. 4.At the moment | am studying for my
accounting diploma. 5.The teacher watched us closely during exams so that
we did not cheat. 6.In some countries children are put under great pressure by
their parents to get good exam results. 7.The first year | worked for the
company | attended a sandwich course at the local college. 8.Can | borrow
your lecture notes? | have got to revise for tomorrow's test. 9.1 went on a four-
week course to brush up my English. 10.1s what we are studying really
relevant to the life we are going to lead when we graduate from the Institute?

3. Translate into Russian:

1.1t is my responsibility to see that the goods are delivered on time. 2.Her
work was so good that she was promoted to the position of assistant manager
only a year after she joined the company. 3.Employees have to retire at 65
although | am sure some would like to stay on. 4.He has finally found a
permanent post working for a pharmaceutical company after years of going
from job to job. 5.1 have decided to resign and look for a job where I can
make more use of my training. 6.As a salesperson, | get commission on every
dress | sell. 7.The staff agreed to work overtime so that the order would be
completed on time. 8.The boss threatened to fire her if her work did not
improve. 9.She is very ambitious and will do anything to get to the top. 10.In
my job | have to deal with inquiries from customers.

YK-4-V2

HpaKaneCKne 3alaHUusA

1. Translate into Russian:

1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony when you
get married. 2.The way she slams the door really gets on my nerves. 3.Joe is
not exactly a friend of mine. He is more of an acquaintance. 4.With the
increase in the divorce rates, the number of one-parent families has shot up.
5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't you heard. They split up a
couple of months ago. 6.Lucie and | get on very well. We have so much in
common. 7.John and Susan are only staying together for the sake of the
children. 8.0n the surface they seemed to be a happily married couple but in
fact they were always having rows. 9.There can be problems sustaining a
relationship if people come from different social and cultural backgrounds.
10.We played some games to break the ice and get the party going.

2. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar to break
in. 2.She was caught trying to buy a video recorder with forged money. 3.He
was put on probation as it was his first offence. 4.0ne witness was able to
give a good description of the thief. 5.In an area of high unemployment
shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200 and banned from driving
for a year. 7.1f you plead guilty, the judge might give you a lighter sentence.
8.They finally got her to admit that she had forged her employer's signature on
the form. 9.This is a complex case so the jury may take time to reach a
verdict. 10.There is no death penalty in this country so he will probably be
sentenced to life.

3. Translate into English:

1.OH [omwKeH MepeBeCTH 3Ty CTaThl0 Ha pYyCCKUH s3bIK. 2.0mu3aber,
JIOJDKHO OBITh, JIeJaeT JoMamHio pabdoty. 3.5 3abosen, U MHE MPUIIIOCH
ocraThcs AoMa. 4.9T0, JOIDKHO OBITh, HE 3aHSUI0 MHOTO BpeMeHH. S.J/[0mkHO
OBITh, OHM 3aXOJWIHM B JeKaHAT. 6.Bbl OJKHBI MOTOBOPUTH ¢ HUM. 7.MHe
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MPHUILIOCH PAaCcCKa3aTh O TOM, YTO CIy4usIoch. 8.J[OJKHO OBITh, Y HUX HET
neHer. 9.MHue nmpuniock UATH TyAa camomy. 10.0053aTeNbHO CXOAUTE HA OTY
BBICTaBKY.

7.2.6. 3agaHus 115 OLEHKH BJAJACHHI, HABLIKOB K YK3aMeHY

Kon
®opmupyemast 3
KoMmmerenuust | Loy oratd aarme
o0yueHus
YK-4 I[IpakTHyeckue 3aganus
Cnocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYIIIECTBIISAT Professor Brown used to be asked a lot of questions.
JIETIOBYIO How long have you been here today? - For six hours.
KOMMYHHUKAIIHIO B Kate said that she had a little money.
YCTHOU U
MHUCHMEHHOM 2. Translate from Russian into English:
(hopmax Ha Ecmm OB 51 mompocwit ux, OHA OBI IIOMOTIIN MHE. (IIBa BapHaHTa)
TOCYAapCTBEHHOM Cectpa J[)x0oHa ciblana, 9To OH 3TO CKa3all.
si3pIKe Poccuiickoii Buepa 1b1 MOT U HE XOAUTH Ty[a.
®denepanuu u
HHOCTpaHHOM(BIX) 3. Translate from English into Russian:
s3bIKE(aX) When | came in the teacher was writing something on the blackboard.
She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.
There used to be a school in this street.
4. Translate from Russian into English:
Bo3MoxHO, OH 3HACT aHTITHHUCKUH SI3BIK.(XOTS BPSII JIN)
Ecmm Ow1 OpaT [I>kxoHA OBLI 371eCh, €My CKa3aiu ObI, 4TO JeNaTh.
He Moxer ObITh, 9TOOBI OHU cIANX 3Ty paboTy BUepa.
5. Translate from English into Russian:
She used to work as a teacher.
They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.
I wish we had stayed here for the weekend.
YK-4 - Bl

6. Translate from Russian into English:

Kto u3 HUX cMoxeT crenats 3Ty padory? - Hukro.

Ecnu 651 BBI UnTaMM 3Ty KHUTY, TO 3HAIX OBI, O YeM OHa.
MeHs cripocniIy, 3Hal0 JIH 51, BO CKOJIBKO HAYHETCS 3K3aMeH.

7. Translate from English into Russian:

If he were here he would explain to us what had happened.

They were told that these books were sold everywhere.

Sue said that her brother was to have translated that story long ago.

8.  Translate from Russian into English:

Korma Mb1 mpuiem qomoit, Mama 0yIeT rTOTOBUTH 00€].

anb, 4TO OH HE OBNAAEN AaHMIMICKUM A3bIKOM. OH MoT ObI paboTaTh
NEPEBOAUNKOM.

JloimKHO OBITB, X MPENOoAaBaTeNb yXKe NPOBEPHIT HALIIM KOHTPOJIbHBIE
paboThI.

9. Translate from English into Russian:

They were taught English last year.

I thought we would buy some bread on our way home.
How long are you going to stay in the country this year?

10. Translate from Russian into English:

CKOJIBbKO 2K3aMEHOB HaM IPEJICTONT CAaBaTh B 3TOM ceMecTpe?
Ecnu cectpa [Intepa no3BOHUT MHe, s €if paccKaKy 00 3TOM.

Hawm ckasany, uto Ke#T 107kHa Obli1a epeBecTH 3Ty CTaThlo.(HO He
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riepesera)

YK-4 -B2

IIpakTyeckue 3agaHus
1. Translate from English into Russian:
James can’t have been given an excellent mark in history.
She said that they might have lived in London.
Mother made me eat the soup.

2. Translate from Russian into English:

CKONBKO CTYIJIBEB B 3TOM ayauTopuu? - 3nech 13 cTynses.

S me Bumen teds ¢ 2010 roma. ['ne To1 66117

Eciu 3TH cTyIeHTHI He 3HAIOT HOBBIX CJIOB, UM MPHUICTCS BEIYYHUTH UX.

3. Translate from English into Russian:

When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.
They heard their father talking on the telephone.

He did not have to sell his new car.

4. Translate from Russian into English:

Mmnue CKas3aJiv, 4YTO CTYACHTBI OTOT'O HHCTUTYTA YIKC CAAJIN 3K3aMCH.
Ecmn Yy HEC 6yz[eT MaJIO JCHET, OHA HE CMOXKET KYIIUTh xje0a.
)KaJ'IL, YTO UX AyAUTOPHU HEC TAKUC y;[O6HBI€, KaK M Halllu.

5. Translate from English into Russian:

We did not know where they lived.

I wish you did not have to go now.

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.

6. Translate from Russian into English:

Hx CIIPOCHJIN, KaKHUC KHHUI'Y OHU JIFOOSIT YUTATD.

Ecmm OBl THI pHUIIIET KO MHE BUEpa, 51 ObI Tebe Bce pacckasal.
Mo3kHO OBLIO U HE IOKYIIATh Caxap: y HaC €ro 10CTaToO4HO.

7. Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, | have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

8.  Translate from Russian into English:

Ecu Obl 51 OBUT Ha BallleM MeCTe, st OBl CIIPOCHIT COBETA Y POJUTEICH.
Mepu 9yBCTBOBAJIA, YTO KTO-TO HAOIFOIaeT 3a HEHl.

OHu MOIIIY U HE ye3KaTb U3 MOCKBBI.

9. Translate from English into Russian:
They are used to getting up early.

I wish | had known how to do it.

Their friends are said to have gone to London.

10. Translate from Russian into English:

Ecmm OB1 nx OpaT XOPOIIIO 3HAM aHTJIMHCKUI, OH MOT OBI paboTaTh
MIEPEBOTINKOM.

Hawm He cka3zanu, korja HaM OPeJCTOUT CAABaTh IK3aMEH.

Korga oH npunuia 1oMoH, €ro cecTpa 4uTaja KakoW-To KypHall.

YI)OBHI/I H KPpUTCPHUH HTOIrOBOM OLIEHKH pe3yJabTaTOB OCBOCHUSA THUCHUIIIMHBI

KpuTepuu OIICHUBAHUA HTtoropasi onenka

Yposens 1.
HenocraTounsrit

Hes3nanue 3HaunTENBHON YaCTU IPOTPAMMHOIO
Marepuasna, HeyMeHHE Jaxe ¢ IOMOUIbI0
npernoaaBatens ChopMyIHPOBATh IPABUIbHBIEC OTBETHI
Ha 3a/1aBacMbIE€ BOIIPOCHI, HEBBIIIOJIHEHUE
MPaKTUYECKUX 3aJaHUI

HeynosneTBopuTebHO/HE3AUTEHO
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YpoBens 2. 3HaHKEe TOJBLKO OCHOBHOTO MaTepHasa, J10MyCTUMBI Y IOBJIETBOPUTEITHHO/3a4TCHO
ba3zoBerit HETOYHOCTH B OTBETE Ha BONPOCHI, HAPYILICHHUE
JIOTHYECKON TTOCIIEOBATEIIFHOCTH B U3JI0KSHUHT
MPOTPaAMMHOTO MaTepHala, 3aTpYAHECHUS TIPH
pelIeHNH NPaKTHIECKUX 3a7ad

Yposens 3. TBepable 3HaHUSI IPOrpaMMHOI0 MaTepuaa, Xopo1o/3a4TeHO
[oBbInIeHHBIH JIOIYCTHMBIE HECYIIECTBCHHBIE HETOUHOCTH IIPH
OTBETE Ha BOIPOCHI, HAPYIICHNE JTOTHIECKON
MOCJIE0BATEIEHOCTU B U3JI0KEHUH IIPOTPAMMHOTO
MaTepHaa, 3aTpyAHEHUs IIPU PELICHUN IPaKTHUECKUX

3a/1a4
VYposens 4. I'mybokoe 0CBOCHHUE MPOrPAMMHOTO MaTepHuala, OTIU4HO/3a4TCHO
[IponBunyTHIi JIOTUYECKHU CTPOMHOE €ro U3JI0KEHUE, YMEHUE CBSA3ATh

TEOPHIO C BO3MOXHOCTBIO €€ IPUMEHEHHs Ha
IpaKTUKe, CBOOOIHOE PellIeHue 3a1a4 U 000CHOBaHNUE
MPUHATOTO PEIICHUS

8. IEPEYEHb OCHOBHOM U JOMNOJHUTEJBHON YUEBHOM JUTEPATYPBI,
HEOBXOIUMOM 151 OCBOEHUSI JUCLIATIJIMHBI (MO1YJIS).

8.1. OcHoBHas yueOHas quTEpaTypa:

1. CoBpemeHnnsblii anrnuiickuii si3pik. Modern English: yue6. moco6ue / coct. H.H.
Jlwmmentanb, A.A. Iko6coH. - 2-e uza. — M.: Cnytauk+; UOuK, 2019.

2. UzBonenckas A.C., Koxapckas E.D. AHrnuiickuil s3bik: jexkcuka. HaudanbHblid
ypoBeHb (A2-B2): y4eb. mocobue mis OakamaBpuarta / mon pexa. JI.B. IlomyOoudenko. — M.:
FOpaiit, 2019.

3. Planet of English: yue6uuk + CD / beskoposaiinas I'.T. u ap. — M.: Akagemus, 2016.

4. AraGexsn W.II. Aurnuiickuii s3bIK: cepBUC M Typu3M : ydeb. mocobue st
OakanaBpoB. — PoctoB u/[l; ®enukc, 2020.

8.2. JlomosiHuTeIbHAS YUeOHAas JUTEepaTypa:

1. AnonneBa H.B. Anrnumiickuil si3bIk as HanpaBienus "Menemkment" / English
for Managers: yuebnuk s By30B / H.B. Anonnena, FO.A. Epmomun. — M.: Akanemus, 2014.

2. layacapa I'. AHrnumiickuii sI3pIK Ui JA€TOBOTO OOIICHHS: Tep. ¢ HeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3. ManbkoBckas 3.B. AHMMICKHI S3bIK ISl COBPEMEHHBIX MEHEIKEPOB : yueo.
nocobue. — M.: ®opym; UHOPA-M, 2013.

4.  Arabekssn WN.II. Anrnuiickuil s3bIk U1 O6akanaBpoB : yueO. mocobue. — PoctoB
H/[1: ®enukc, 2013.

5. AHrmiickuil s3bIK Ui 6akanaBpoB : yueO.mocodue / W.II. Arabekss. - U3na. 3-e,
crep. - 2013, M. : ®enukc. - (Beiciiee o6pa3oBanue).

6.  AuHrmuiickuil SI3bIK ISl COBPEMEHHBIX MEHEKEepoB : yueObHoe mocobue / 3.B.
ManbkoBckas. - 2013, M. : ®OPYM - (Ilpodeccuonansuoe oOpazoBaHue).

7. AHTTUUCKHAN sI3BIK JUTsl SKOHOMUYeCcKux crnenuanbHocTen. JIJI. Anapeesa, H. .
['peGennukoBa, H.B. Mnoazunckas. M.: JlamkoB u Ko, Akagemllentp, 2010.

8. CokomnoBa A.A. Aurmiickmii s3bIk: Y4eO. mocobue (st cTyd. 1 Kypca OdYH.
dbopmel 00yueH.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.

9. English for businessmen: Workbook = AHriuiickuii sI3bIK JUIs1 1€TOBOTO OOIIEHUS
/ aBT.-cocT. 3.I". Peii. - M. : ®unomaruc, 2010.

10. dynxwHa I'.A. w ap. AHTIWACKUE S3bIK JUis jgenoBoro obmieHus = English for
businessmen: Study book / I".A. u ap. Aynkuna. - U. 1, 2, 3 . - M. : ®unomaruc, 2010. - 384 +
CD-muck

11. Matyushkina-Guerke T.l., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. A Book for
Aural/Oral Work = Tlocobue niist aynupoBaHUs W Pa3BUTHUS HaBBIKOB YCTHOM peyH K yU4COHUKY
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aHramiickoro si3pika uia 1 kypca ¢uionoruueckux QaxymnbreroB / T.I., Kuzmichyova T.N.,
Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3na. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 187 c.

12.  Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Practical Grammar in
Patterns = JlaGopatopHbie padOTHI MO MPAKTUYECKOW TpaMMaTtuke K yueOHuky / T.l.,
Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - 13a. 7-¢. - M. : TUC, 2008. — 196 c.

13. Marwmkuna-I'epke T.W. u ap. Aurnuiickuii 361k = A Course of English: First
year : Yueb. st 1 kypca ¢unonorud. paxynst. / T.U. u ap. Mattomkuna-I'epke. - U31.10. - M.
:TUC, 2008. - 527 + CD nuck.

14. bonuk H.A. YueOnuk anrmuiickoro si3eika / H.A. bouk. - U. 1 . - M. : JlekoHT;
I'MC, 2007. - 639 c.

15. bonk H.A. YueOnuk anrnuiickoro sieika / H.A. Bouk. - U. 1 . - M. : JlekoHT;
I'1C, 2008. — 639 c.

16. AraGeksn W.II. English for managers = AHITMHCKUI S3BIK AT MEHEIKEPOB :
VYuel. mocodue / W.I1. ArabeksH. - M. : [Ipocnekr, 2007. — 352 c. ISBN 9785482012628."

17. Awnrnmiickuii s3bik. Regional science : Yue6. mocobue / I1.B. Ilyuxos. - Y. 1 . -
Caparos : Hayka, 2007. - 111 c.

18. Ilyukom I1.B. Aurmuiickuii si3eik. Sociology : YVue6. mocooue / I1.B. Ilyukos. -
Caparos : Hayka, 2008. — 106 c.

19. AHrIuMiicKuii s3bIK: HHOOPMAIIMOHHBIE CHCTEMBI U TEXHOJIOTHH: Y4eb. mocodue. -
PoctoB-na-/lony : ®enunkc, 2008. — 248 c. - (Bricuiee o6pa3oBanue).

20. Pyccko-aHTIHMICKUI Pa3rOBOPHUK Ui OQHUIMAHTOB M OapMEHOB MHPEATPHUSITHN
WHAYCTPUU TOCTUIIPUUMCTBA : YueOHO-MeToauy. mocobue. - M., 2008. — 95 c.

21. Pyccko-aHTAMICKHIA DPa3TOBOPHHUK JUI CIECHHUAIKNCTOB CIYXOBl TpuemMa u
pa3MeIleHHsI TOCTHHUIIBL: YueO-MeToaud. mocodue. - M., 2008. — 95 c.

22. AHrIO-pycKui, pyccko-aHramickuid ciaoBapb : 150000 cioB u Beipaxkenuit / B.K.
Mromnep. - M. : DKCMO, 2010. - 1200 c. - (bubaunoreka cinoBapeit Mromnepa) .15. Anrmno-
pycckuii, pyccko-anrauiickuii cioBapb. 100 000 cmoB / coct. JL.LU. TNompaenGepr. - Mockga;
Bnagumup : ACT; BKT, 2010. - 672 c.

23. 1lBeTHOii aHTIO-pYCCKHiA, pycCKO-aHIHMUCKUAN cioBaps : 120000 cmo / B.K.
Mromnep. - M. : IOM. XXI Bek; PUITOJI knaccuk, 2010. - 1018 c. - (JIekcuka 21 Bek) .

24. Michael A. Cusumano. Staying Power. Six enduring principles for managing.
Strategy and innovation in an uncertain world. Oxford University Press, 2010.

25. Nigel Nicholson. Managing the human animal. Great Britain, T.F. International
Ltd., 2010.

26. Write Better, Speak Better. Reader’s Digest Association, 2008.

27. Dobson, J.M. Effective Techniques for English Conversation Groups.
Washington.

28. The how to book of advertising. Creating * Preparing * Presenting it. San Diego,
Calif., 1990.

29. Cnenosuu, B.C. IlepeBox: VYuebnoe mnocobue. B.C.CnemoBuu. — MuHCK
«TerpaCucremcy, 2009.

30. bpeyc, E.B. Teopuss u mpakTuka mnepeBoja ¢ aHIIMICKOTO sI3bIKa HA PYCCKUM:
Y4ebHoe mocobue. — 2-¢ uzgan. E.B.bpeyc. M.: U3a-o YPAO, 2003.

31. Beiixman, I''A. HoBoe B rpamMmaruke COBPEMEHHOTO AHIJIMHCKOrO s3blKa. M.
2002.

32. Xopu6u, A.C. KoHcTpyKIMH U 000pOTHI aHIIIUHCKOTO sA3bIka. M. 2002.

33.  Xpomos, JI.H. PexnmamHas 1eATeIBHOCTh — HCKYCCTBO, TEOPHs, MpakTuka. http: //
www.paedia.adme.ru

34. BuxentseB, W.JI. Ilpumembr pexmamer uw PUBLIC RELATIONS. http:
/lenbv.narod.ru
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9. IEPEYEHH PECYPCOB HH®OPMAIIMOHHO-TEJJEKOMMYHUKAITAOHHOM
CETH «<MHTEPHET», HEOBXOJUMBbIX /IJI51 OCBOEHUSA JUCHUILJIMHBI (MOY JI51).

http://window.edu.ru HNudopmanuonnas cucrema "ExuHoe OKHO J0CTyMa K
00pazoBaTelIbHBIM pecypcam”

https://openedu.ru «HarmonanpHas miatdopma OTKPHITOro 00pa3oBaHus (PeCypehl
OTKPBITOT'O JTOCTYIIA)

http://biblioclub.ru DJIeKTPOHHO-0MOIHOTEUHAs cUCTeMa «Y HUBEPCUTETCKas OMOIoTeKa
onliney

http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccwuiickoii anekTponnoi oubanorexku (PI'b)

http://www.hri.ru DJeKTpoHHas: OMOIMOTEKa MEKIYHAPOIHBIX TOKYMEHTOB IO ITPaBaM
YeJI0BeKa.

http://www.duma.gov.ru | Odunmanensiii caiit ['ocynapcrBennoi Jymbr denepanbHoro
Cobpanus Poccuiickoii @enepanuu.

10. METOOAUYECKHUE YKA3AHUSA JJIsSI OBYUYAIOLIUXCHA IO OCBOEHUIO
JAACHUIIJIMHBI MO4Y JI).

OCHOBHBIMHU BHUJJAMU ayIUTOPHON pabOThI 00yYaroIerocs: Npyu U3y4eHUU AUCHUILINHBI
SIBIISTIOTCS JICKIIMM U CeMUHapcKue 3aHaTus. OOydaromuiics HE MMEeT IMpaBa IpOITyCKaTh Oe3
YBKUTENBHBIX INPUYUH ayAUTOpPHBIC 3aHATHs, B IPOTHBHOM Cllydyae OH MOXET ObITb HE
JIOITYIIICH K 3a4eTy/3K3aMeHYy.

Ha nexkuusix IarTCs W pa3bsCHAIOTCS OCHOBHBIE MOHSTHS TEMbl, CBSi3aHHbIE C HEH
TEOPETUYECKHE M MPAKTHYECKUE MPOOJIEMbI, PEKOMEHIAIIMH JJIsl CAaMOCTOSATENbHOW paboTsl. B
X0JIe JICKIMH OOy4arolMics JOJKEH BHUMATENIbHO CIYIIATh U KOHCIIEKTHPOBATh JIEKIIMOHHBIN
Marepual.

3aBepuIaloT U3ydeHUEe HauboJiee BaKHBIX TeM y4eOHOW AMCIUIIINHBI CEMUHApPCKUeE
3aHsATHS. OHU CIy)XaT ISl KOHTPOJIS TMOATOTOBIEHHOCTH OOYYaroOMIeTrocs; 3aKperIeHUs
U3YYEHHOI'0 MaTepHaia; pa3BUTHS YMEHHUsS M HaBBIKOB MOJATOTOBKU JOKJIAJ0B, COOOLIEHUN
[0 €CTEeCTBEHHOHAyYHOW mpoOJiieMaTHKe; NPUOOPETEHHS OIbITa YCTHBIX MYOJHUYHBIX
BBICTYIUUICHUH, BEICHUS JUCKYCCHH.

CemuHapy mpeamecTByeT caMmMocCTOsITeIbHas paboTa oOydaromierocsi, CBsi3aHHasl C
OCBOEHHUEM JIEKIIMOHHOTO MaTepuaia U MaTepuasoB, U3JI0KEHHBIX B y4eOHUKaX, Y4eOHBIX
mocoOMsX W B PEKOMEHIOBAaHHOW TMpemnojaBareileM Temarudecko mnureparype. Ilo
COTJIACOBAHUIO C MpernojaBaTeleM WIM ero 3aJaHuio oOydaroluiics MOXKET TOTOBUTH
pedeparsl o OTAETBPHBIM Te€MaM TUCHHILIAHEL. [IpuMepHbIe TEeMBI TOKIIAN0B, pedepaToB H
BOIIPOCOB JUIsl 00CYKAE€HUS IPUBEACHBI B HACTOSILUX PEKOMEHIALUSX.

10.1. PadoTa Ha JIeKIIUH.

OCHOBY TEOPETHYECKOTO O0y4YeHHUs OOYy4aIONMMXCs COCTaBJSAIOT JieKmuu. OHM JaroT
CUCTEeMATU3UPOBAHHBIC 3HAHUS 00YJAIOIIUMCS O HanOoJiee CIOKHBIX U aKTYaIbHBIX MpoOIeMax.
Ha nekmusix oco0oe BHUMaHUE YACISIETCS HE TOJBKO YCBOCHHIO OOYUYAIOIIMMHUCS HM3Y9aeMbIX
npo0iieM, HO ¥ CTUMYIHMPOBAHUIO WX AKTHUBHOW MO3HABATENHHON NEATEIHHOCTH, TBOPUECKOTO
MBIIIJIICHUA, paSBI/ITI/IIO Haquoro MI/IpOB033peHI/I${, HpO(l)eCCI/IOHaJ'II)HO-BHa‘—H/IMBIX CBOf/iCTB nu
kauecTB. M3maraemplii mMaTtepuall MOXKET IMOKa3aThCsl OOYYAIOIIMMCS CIIOKHBIM, HEOOBIYHBIM,
HOCKOJ’II)Ky BKJIFOHYACT 3HaHMHA, HO‘—IepHHYTI)Ie npenoz(aBaTeneM nu3 paSJ'II/ILIHI)IX OTpacneﬁ HaYKI/I,
pENUTUH, UICTOPUHU, IPAKTUKU. BOT mouemy HEOOXOAMMO JOOPOCOBECTHO U YIIOPHO paboTaTh Ha
JICKIIUAX. OCYH.[CCTBJ'IHH yqe6HHe H@ﬁCTBI/ISI Ha JICKIIMOHHBIX 3aHATHAX, 06yqa}01u1/1ecsl JTOJIPKHBI
BHUMATEJIbHO BOCTIPUHUMATH JCUCTBUS MPEMOaBaTENs, 3alIOMUHATH CKJIaIBIBAIOLITUECS 00Pa3hl,
MBICJINTD, JIO6I/IBaTI)C$I IIOHUMaHUs szqaeMoro npe)IMeTa.

OOyuaromuecs JOJMKHBI aKKypaTHO BECTH KOHCIIEKT. B ciyyae HeOMOHUMAaHUS KaKO-
au00 YacTH MpeaAMeTa CIeAyeT 3aJaTh BOIPOC B YCTAHOBICHHOM IOPSIKE MperojaBareiio. B
HpOLIGCC@ pa6OTbI Ha JICKIIUN HeOGXOIII/IMO TaK € BBIIIOJHIATH B KOHCIICKTAX MOACIIU
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U3y4aeMoro ImnpeaMera (pUCYHKH, CXEMbI, YEpPTeXKU U T.J.), KOTOpPBIE HCIIOJIB3YET
IPENoaaBaTeNb.

OOyuarommMcsi, U3y4alOIMM  Kypc, PEKOMEHAYeTCs pacIIupsATh, YriayOmisTh,
3aKpeIUIATh YCBOCHHBIE 3HAHUS BO BPEMS CaMOCTOATENBHOI paboThl, 0COOCHHO MPH MOIrOTOBKE
K CCMHHAPCKUM 3aHATHAM, HU3y4YaTb M KOHCICKTUPOBATHL HE TOJIBKO O6$I3aTeJIbHYIO, HO H
JIONOJTHUTEIILHYIO JINTEPaTypy.

10.2. Pa6oTa ¢ KOHCIIEKTOM JICKIIHIA.

IIpocMoTpuTE KOHCHIEKT cpa3y nocie 3aHATHil. OTMeThTE MaTepuall KOHCIIEKTa JIEKIH,
KOTOpPBIM BBI3BIBACT 3aTPyAHEHMs [Uld NOHMMaHudA. llombiTaliTece HaWTH OTBETHI Ha
3aTPYAHUTENBHBIE BOIIPOCHI, UCIIOJIB3YS MpEMIaraeMyro JuTeparypy. Eciu caMOCTOSTENBHO He
yJanoch pa3obpaThCsi B Marepuane, cHopMyaupyiite BOIpoOchl M OOpaTUTECh HAa TEKyIlen
KOHCYJIbTAllMM WU Ha OMyKalIIen JEeKIUHU 33 IOMOIIBIO K IIPENOAABATEIIO.

Kaxnyro Henmenro oTBoauTe BpeMs Uil IOBTOPEHMsI NPOMICHHOIO Marepuaa,
IMPOBEPAA CBOM 3HAHUS, YMCHUA WU HABBIKU 110 KOHTPOJIbHBIM BOIIPOCAM MU TECTaM.

10.3. Bplno/iHeHHe MPAKTHYECKUX PaldoT.

ITo HanGonee cnoKHBIM NpodsieMaM y4yeOHOM AUCHUILUIMHBI IPOBOAATCS MPAKTHUECKUE
3aHsaTHs. VX rnaBHOM 3amadeil siBiisercs yriayOleHHe U 3aKperieHHe TEOPETUYECKUX 3HAHUU y
oOyJaromuxcs.

[IpakTrueckoe 3aHsATHE ITPOBOJUTCA B COOTBETCTBMM C IUIAHOM. B IUIaHE yKa3bIBalOTCS
TeMa, BpeMs, MECTO, LM M 3a/auM 3aHiATHsA, TeMa JO0KIaJa U pedepaTuBHOrO COOOIEHUs,
oOcyxmaempie BOINPOCHL. JlaeTcs CHUCOK 00s3aTeNbHOW W JIOTOJIHUTENBHOW JUTEPATypHI,
PEKOMEHI0BAaHHOM K 3aHSTHIO.

[ToaroroBka 00y4aromMXCs K 3aHATHIO BKJIIOYAET:

-3a0J7aroBpeMEHHOE 03HAKOMJICHHE C IIJIAHOM 3aHSTHS;

-U3y4E€HHE PEKOMEHI0BAHHOW JIUTEPATYPHI U KOHCIIEKTA JICKIU;

-[IOATOTOBKY MOJHBIX U TIIYOOKHX OTBETOB IO KaKJJOMYy BONPOCY, BHIHOCUMOMY IS
00CyXICHUS;

-[IOATOTOBKY JOKJIa/1a, pedepaTa Mo yKazaHUIO MpernoaBaTes;

[Ipyn mpoBeneHUM MPaKTUUECKUX 3aHATHM yaensercs ocoboe BHUMAaHME 3aJaHMsIM,
IPENoiaralolliuM He TOJbKO BOCHPOU3BEACHUE O00YYAIONMMKCS 3HAHUM, HO M HalpaBJIEHHBIX
Ha pPa3BUTHE Yy HUX TBOPYECKOIO MBIIUIEHUS, HAy4YHOIO MHPOBO33peHHMs. /[l mydiiero
YCBOEHHS M 3aKpEIUICHHs MaTepuala M0 JAaHHOW JUCUUIUIMHE IOMHUMO KOHCIIEKTOB JIEKLIWH,
oOydJaromuMcss HEOOXOAMMO HaydUThCs paboTaTh C 00s3aTENBHOW U JOTOJTHUTEIBHOU
autepatypoi. M3yueHuwe, AUCHUIUIMHBI TpPEANOJIaraeT OTCIEXKHUBAaHUWE IMyOJIMKalMi B
nepuoanydeckux uganusax u padory ¢ INTERNET.

LlenecooOpa3HO rOTOBUTHCS K MPAKTUYECKUM 3aHATHUAM 3a 1-2 Hejenu /10 UX Havaja, a
MMEHHO: Ha OCHOBE U3Y4YE€HUS PEKOMEHJOBAHHON JIMTEPATYPHI BBIMUCATh B KOHTEKCT OCHOBHBIE
KaTeropuu M MOHATHUA M0 Y4eOHON AMCUUIUIMHE, MOATOTOBUTH Pa3BEpHYTHIE IUIAHBI OTBETOB U
KpaTKoe COJIep)KaHWE€ BBIMIOJHEHHBIX 3ajaHuil. OOydJaromuiicss JODKEH OBITh TOTOB K
KOHTPOJILHBIM ~ ONpOcaM Ha KaxJIOM YydeOHOM 3aHiaTuu. Opobpsercs U MoompsieTcs
WHUIMATUBHbBIE BBICTYIUICHUS C JIOKJIaJaMU U pedepaTamu 1o TeMaM MPAKTUUYECKUX 3aHATUH.

10.4. IToaroroBKa 10KJIAA0B, PUKCUPOBAHHBIX BBICTYIICHHH U pedepaToB.

[Ipu moxaroToBke K JOKJIAAy MO TeMe, YKa3aHHOM IpernojaBaresneM, O0ydaroliuiics
JIOJKEH O3HAKOMMTHCSI HE TOJIBKO C OCHOBHOW, HO M JOIIOJIHUTENBHON JIUTEPATYpOH, a TaKXKe ¢
HOCIETHUMH MYOJIUKAIMSIMU 110 3TOM Tematuke B cetu MHTepHer. Heo0XxoauMo moaroToBUTh
TEKCT JOKJaJa U WUIFOCTPATUBHBIN MaTepuai B BUJAE Npe3eHTannu. JIoKiIax JOKEH BKIIIOUYATh
BBEJICHHWE, OCHOBHYIO 4acTh W 3akmoueHue. Ha nokmax orBoaurcs 10-15 mMuHyT ydeGHOTO
BpeMeHU. OH J0JKeH ObIThb Hay4yHbIM, KOHKPETHBIM, ONpPEAEICHHBIM, ITyOOKO pPacKpbIBaTh
npo0JieMy U MyTH €€ PelIeHUsI.
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PexoMeHanmu K BBIIOJIHEHUIO pedepara:

1. PaGoTa BEIMOSTHAETCSI HA OJHOM CTOpOHE JucTa opmara A 4.

2. Pazmep mpudta 14, MeKXCTpOUHBIH HHTEPBAJ (OAWHAPHBIA).

3. O0BEM paboThI TOJDKEH COCTaBIATh OT 10 10 15 AUCTOB (BMECTE C MPUITIOKEHHUSIMHU ).

4. OcraBisiemMble 110 KpasiM JIMCTA M0JI1 UMEIOT CIEAYIOIINUE Pa3MEPBI:

CrneBa - 30 MMm; ciipaBa - 15 MmM; cBepxy - 15 MM; cHU3Y - 15 MM.

5. Conepxanue pedepara:

*  Tumynvusiii 1ucm.
»  Cooepoicanue.
*  Bseoenue.

BBenenne nomkHO BKIIOYATh B ce0s KpaTkoe OOOCHOBaHME AKTYaJbHOCTH TEMBI
pedepara. B 3T0if yacTH HEOOXOAMMO TakKe IOKa3aTh, MOYEMY JAHHBIA BOIMPOC MOMKET
IIPEJICTaBIISITh HAYUYHbII MHTEPEC U KAKOE MOXKET UMETh MPAKTUYECKOE 3HAUCHUE.

*  OcHosHOU mMamepuai.
*  3axmouenue.

3axiroueHue - 4yacTh pedepara, B KOTOpoit GopMynupyroTcs BBIBOJBI MO Maparpadam,
oOpaiiaeTcsi BHUMAaHUE Ha BBINOJIHEHUE I[IOCTABJIEHHBIX BO BBEICHMM 3aJad U IeJeH.
3axiroueHre JOKHO ObITh YETKUM, KPATKUM, BBITEKAIOIIUM U3 OCHOBHOM YacTH.

*  Cnucox numepamypul.

6. Hymeparusi cTpaHull mpocTaBisieTcss B MPAaBOM HIDKHEM YIily, HAUMHAs C BBEJICHUS
(ctp. 3). Ha TUTYIBHOM JIUCTE M COJEPIKAHUH, HOMEP CTPAHUIIBI HE CTABUTHCS.

7. Ha3Banusi pasnenoB M TOAPA3AENioB B TEKCTE JOKHBI TOYHO COOTBETCTBOBATH
Ha3BaHUSM, IPUBEAEHHBIM B COJIEPKaHUH.

8. Tabnuibl MOMEMmaTCsa M0 XOAY HU3JI0KEHHs, JOJDKHBI UMETh MOPSIKOBBIN HOMED.
(Hampumep: Tabnuua 1, Pucynok 1, Cxema 1 u T.1.).

9. B Tabnuiax u B TEKCTE CIEAYeT YKPYIHATh €IUHUIIBI U3MEPEHUS OONBIINX YHUCEN B
3aBUCHUMOCTH OT HEOOXOAMMON TOUHOCTH.

10. Tpaduxu, pucyHku, TaOIMIBI, CXEMBI CIEAYIOT TOCIE CCHUIKM Ha HHX H
pacrnojararTcs CHMMETPUYHO OTHOCUTENBHO IIEHTa CTPAHULIbI.

11. B criicke nuTepaTypbl YKa3blBaeTCs MOJHOE Ha3BaHHWE UCTOYHHKA, aBTOPOB, MECTa
W3JIaHUs, U31aTEIbCTBO, TOJ] BHIITYCKA U KOJMYECTBO CTPAHULI.

10.5. Pa3zpa6oTka 3/1eKTPOHHOM NMpe3eHTalUH.

Pacnpeznenenue TeM mpe3eHTaMM MEXIY 0OyJalOLUIMMHUCA U KOHCYJIbTUPOBAHUE UX IO
BBIMIOJTHEHUIO TUCbMEHHON pabOThl OCYLIECTBISIETCS Takke Kak U 1o pedepary. [Ipucrynas k
HOJArOTOBKE MMCbMEHHOM paOOThI B BHJIE NEKTPOHHON MPE3EHTALUU HEOOX0AUMO UCXOIUTh U3
Henel Mpe3eHTallMM M YCIIOBUM €€ MpPOYTEHHUs, KaK MpaBUiIo, Takyio padoTy oOydaeMmble
OpPEJCTaBISIOT TPENoAaBaTeNl0 Ha MPOBEPKY IO 3JIEKTPOHHOM TOYTE, YTO MCKIIOYaeT
BO3MOXKHOCTb JIONOJTHUTEIBbHBIX KOMMEHTApUEB U MOSCHEHUH K IIPECTaBICHHOMY MaTepuaiy.

ITo cornmacoBaHmIO ¢ MpernoiaBaTeNneM, MaTepuaIbl MPE3EHTAUH 00YJIarOIUHCI MOXKET
npeacraButh Ha CD/DVD-aucke (USB ¢um-gucke).

DJNEeKTpOHHBIE NPE3EeHTAllMK BBINOJIHAIOTCS B mporpamme MS PowerPoint B Buze
CIIaliJIOB B CJIEAYIOLIEM MOPSAKE:

-TUTYJBHBIN JTUCT C 3aT0JIOBKOM TEMBI M aBTOPOM HCIIOJTHEHUS NPE3EHTALINY;

-IJIaH Ipe3eHTauuu (5-6 MyHKTOB -3TO MaKCUMYM);

-OCHOBHas 4acTh (He 6onee 10 cnaiinos);

-3aKJIFOYCHHE (BBIBO);

OOu1re TpeboBaHUS K CTUIEBOMY O(DOPMIICHUIO MTPE3CHTAINH:

-U3aiH JOJIKEH OBITh MMPOCTHIM U JITAKOHUYHBIM;

-OCHOBHA IIeJIb - YUTAEMOCTh, a HE CyObeKTUBHas KpacoTa. [Ipy 3ToM He Hazlo Bnajath
B JPYTYIO KpailHOCTh U MHCaTh Ha OEJBbIX JIMCTAaX YePHBIMU OyKBaMU — HE Y BCEX 3TO MOIy4aeTcs
CTHJIBHO;
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-1IBETOBAasi raMMa JIOJKHA COCTOSITh He OoJiee yeM U3 IBYX-TPEX I[BETOB;

-Bcerja JOJDKHO OBITh J1Ba TWIIA CHAMAOB: ISl TUTYJIbHBIX, IUIAHOB W T.I. M JIA
OCHOBHOTO TEKCTa;

-pa3mep mpudTa 10mKeH ObITh: 24—54 myHKTa (3arojoBok), 18—36 myHKTOB (0OBIYHBII
TEKCT);

-TeKCT JIOJDKEH OBITh CBEPHYT [0 KIHOYEBBIX OB U (pa3. [lonHble pa3BepHyTbHIE
IIPEMIOKEHUS Ha Claijax TaKUX IPE3EHTAlUK HCIIONIb3YIOTCS TOJIBKO IpU nUTHUpoBaHuu. [Ipu
HEOOXOUMOCTH, B MOJe «3aMEeTKU K ciaiiaM» MOKHO MPHUBECTH KpPaTKUe KOMMEHTapUU WIIU
MOSICHEHHUSL.

-Ka)JIbIi caiia JOKeH UMETh 3arojIOBOK;

-BC€ CJIaiiIbl TOJKHBI OBITH BBIICPKAHBI B OJTHOM CTHIIC;

-Ha KaXXJIOM cJjaiiie JOHKHO ObITh He 0oJiee TpeX UILTIOCTpaIuii;

-CIIal 1Bl IOJDKHBI OBITh IPOHYMEPOBAHBI C YKa3aHUEM OOIIET0 KOJTUYECTBA CIIANI0B;

-HCIIO0JIb30BaTh BCTPOEHHBIE d(PPEKTh aHMMAIIMK MOXHO TOJBKO, KOrja 0e3 3TOro He
000MTHCH.

OObIYHO aHUMMAallMs HCIOJNB3YeTCs JJs TPUBJICUCHUS BHHUMAHUS —CIyIIaTeNen
(HarpuMmep, OCIIE10BaTENbHOE MOSBICHUE 3JIEMEHTOB UArpaMMmBbl).

-CIIUCKHM HAa Claijlax He JOJDKHBI BKJIIOYATh Oonee 5—7 snemeHToB. Ecnmu snmeMeHTOB
CIIMCKa BCE-TaKu OoJbllle, X JIy4Yllle PaclojOXHUTh B JIBE KOJOHKH. B Tabnuumax He JOJIKHO
ObITH OO0JIee YeThIpEX CTPOK M YETHIPEX CTOJIOIOB — B MPOTHMBHOM Cly4yae JaHHbIC B TaOiulle
OyAyT O4eHb METTKUMH U TPYIHO PA3INIMMBIMH.

10.6. MeToauka padoTbl ¢ 00y4alOIMIMMUCH C OIPAHHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSAMU
310POBbSI.

B UncTuTyTe CO3MaHbl CrielUaibHbIE YCIOBUS ISl TIOJIYYEHUSI BBICIIETO 0Opa30BaHUS
no o00pa3oBaTeNbHBIM TMpOTrpaMMaM OOYYAIOMIMMHCS C OTPAaHMYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU
3n0poBes (OB3).

Jlns mepemelieHnsl WHBAJIMIOB U JIMIl C OTPAaHMYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMH 3/10POBbS
CO3/IaHBI CIIEUATIbHBIE YCIOBHS JJIsi OECTIPENATCTBEHHOTO JIOCTYNa B y4eOHbIC MOMEIIEHUs U
Ipyrue TOMEIIeHHs, a TakKe HuX TMpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IOMEIICHUSAX C Y4ETOM
0COOEHHOCTEN TICUXO(PHU3NYECKOTO Pa3BUTHS, WHIUBUAYATHHBIX BO3MOXXHOCTEH M COCTOSHUS
3I0POBbS TAKUX O0YYArOIIHXCS.

[Ipu momyyeHun oOpa3oBaHUs OOYYAIOMIMMCA C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
3I0pOBbS TIPU HEOOXOAUMOCTH MPEIOCTABISAIOTCA OECIUIaTHO CIEIUANbHBIE YUYeOHHKH U
yaeOHbIe TTocoOus, uHas yueOHas auTeparypa. Takke uMeeTcs BO3MOKHOCTh MPEIOCTaBICHUS
YCIYT aCCHUCTEHTa, OKAa3bIBAIOIIETO OOYYaIOMIMMCS C OrPaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSMU
37I0POBbsI HEOOXOJUMYIO TEXHHYECKYIO TMOMOIIb, B TOM YHUCJE YCIYT CYpAONEPEBOAYUKOB U
TU(DITOCYPIOTIEPEBOTUUKOB.

[Tonyyenune MOCTYMHOTO M KA4eCTBEHHOTO BBICHIETO OOpa30BaHUS JUIAMU C
OTPaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3JI0POBbsl OOecliedeHo myTeM co3nanus B MHcTtuTyTe
KOMILUIEKCAa HEOOXOJMMBIX YCIOBHUA OOy4YeHHWs [JIs JaHHOM KaTeropuu OOydJaroIIUXCs.
Wudopmaiiis o CrenuanbHBIX YCIOBHUSAX, CO3MAHHBIX I OOYUYaIOUIUXCS C OTpPaHUYCHHBIMHU
BO3MOKHOCTSIMH 3/IOPOBBSI, pa3MellieHa Ha caiite MHcTuTyTA.

Hns oOyuenuss wHBamuaoB u Juil ¢ OB3, uMeOMMX HapyIIEHHs OMOPHO-
JIBUTATEIFHOTO ammapara 00eCIeunBarOTC U COBEPIIEHCTBYIOTCS MAaTepUaTbHO-TEXHHUECKUE
YCIIOBUSL OECTIPENsTCTBEHHOIO JOCTyma B Yy4YeOHbIE TOMEIICHHs, TyaJleTHbIe, JApyrue
MTOMEIICHUS, YCIIOBUS UX MPEOBIBAHMS B YKA3aHHBIX MOMENMICHHUIX (Hamudue JudTa, MaHIycoB,
MOpYy4YHEH, paCIIMPEHHBIX ABEPHBIX IPOEMOB H Jp.).

Jia ajanTanuu K BOCHPUATHIO OOywaromumucs uHBanugamu u junamu ¢ OB3 ¢
HApYIICHHBIM  CIYyXOM  CIPaBOYHOTrO,  y4eOHOro  MaTrepuana,  IpeayCMOTPEHHOTO
o0pa3oBaTeNbHOI MPOrpaMMoi MO BHIOPaHHBIM HANpaBICHHUSIM MOATOTOBKH, 00€CIeUHBAIOTCS
CIEeNYIOIIME YCIOBUA: JUIsl Jy4ylledl OpHEeHTAllud B ayAUTOPUHU, TPUMEHSIIOTCS CHUTHAJBI,
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OTIOBEILAIOIINE O Hayaje M KOHLE 3aHATHUA (CIOBO «3BOHOK» IHMIIETCS Ha JOCKE); BHUMAaHUE
c1a00CHBIIIAIIETO 00YYArOIIETOCs TIPUBJICKASTCS TIEAaroroM KecToM (Ha IJIedo KIajeTcs pykKa,
OCYILECTBIISICTCSI HEPE3KOE MOXJIONBIBAHKE); PA3rOBApHBasi C 00YJAIOIIUMCS, TeIaror CMOTPHUT
Ha HEro, rOBOPUT SICHO, KOPOTKUMHM IPEUIOKEHUAMH, oOecreurBas BO3MOXKHOCTb YTEHUS IO
rybam.

KomneHcanust ~ 3aTpyAHEHUIl ~ peuyeBOro M MHTEJUIEKTYAJIBHOTO  Pa3BUTHA
cinabocnplialmux HMHBaIUAOB M jul ¢ OB3 mpoBoguTcs 3a CueT: HCIOJIb30BAHUSA CXEM,
JarpaMM, PUCYHKOB, KOMIIBIOTEPHBIX IPE3EHTAllUH C TUIEPCChUIKAMU, KOMMEHTUPYIOIIUMU
OTJENbHBIE KOMIOHEHTHl HW300paKeHHsI, PpEeryJlsipHOrO MPHUMEHEHHs YIOpaXHEHWH Ha
rpadu4ecKkoe BbIIEICHHUE CYIIECTBEHHBIX IPU3HAKOB IPEIMETOB M SABICHUN; OOecreueHUs
BO3MOXHOCTH JJIs1 00YYaIOIIErocs MOJIYYUTh aIpECHYI0 KOHCYJIBTAIUIO 110 JIEKTPOHHON MOYTe
110 Mepe HEOOXOIUMOCTH.

Jlnst agantanuy K BOCIPUATHIO MHBaTUAaMuU U aunaMu ¢ OB3 ¢ HapymeHus M 3peHus
CIPAaBOYHOIO, yU€OHOT0, MPOCBETUTEILCKOTO MaTepuaa, IpeayCMOTPEHHOr0 00pa3oBaTeIbHON
nporpamMoii MHCTUTyTa 1O BBIOPAaHHOW CIIEIUAIBHOCTH, OOECIIEYMBAIOTCS —CIENYIOIINE
yCIOBHA: BeleTcd afanrtanus o(puIHMaabHOro caiita B cetw MHTEpHET ¢ ydeToM OcOObIX
noTpeOHOCTEH HMHBAJIMIOB 1O 3pEHUI0, OO0ECIeYMBACTCS HAIW4Me KpPyMHOMPU(TOBOMH
CIpaBOYHOW HMHGMOPMAIMM O pACIUCAaHUM YUYeOHBIX 3aHATUH; B Hayajge ydyeOHOro roja
oOyyaromuecsi HECKOJIbKO pPa3 MPOBOIATCS 1O 3AaHWI0 MHCTUTYyTa A0 3alOMHHAHUS
MECTOPACIOJI0KEHNUsI KaOMHETOB, TOMEIIEHUH, KOTOPBIMU OHM OYAYT IOJIb30BaThCs; IENaror,
€ro COOECEeTHIKH, TPUCYTCTBYIOUINE MPEACTABISAIOTCS 00YJaIOMMMCS, KaXK/IbIii pa3 Ha3bIBACTCS
TOT, K KOMY IeJlaror ooparaercs; JeicTBUs, )KECThl, IEPEeMELIeHUs [1e1arora KOPOTKO U SCHO
KOMMEHTHUPYIOTCS; TIe4aTHas WHQPOpPManus NpeIOCTaBIsieTcss KpymHbIM mpudrom (ot 18
IYHKTOB), TOTAJIbHO O3BYYMBAaeTCs; OOECleYMBaETCsI HEOOXOIUMBIH YPOBEHb OCBEIIEHHOCTH
MIOMEIICHUH; TPETOCTABISAETCS BO3MOXKHOCTH HCIIOIB30BaTh KOMITBIOTEPHI BO BPEMs 3aHSATHH U
IPaBo 3aMyucu 0ObSICHEHHS HA TUKTO(OH (I10 KEeJIaHUI0 00YyJaroLerocs).

®dopma npoBeeHNs TEKYIIEeH U IPOMEXYTOUHOM aTTecTanuu Juist ooydaromuxcs ¢ OB3
orpenieNnsercsl NpenojaBaTeleM B COOTBETCTBUM € y4eOHbIM IutaHoM. [Ipu HeoOxoaumocTu
oOyuaromiemycst ¢ OB3 ¢ yueToM €ro MHAMBHIYaIbHBIX ICHUXO(PU3NYECKUX OCOOEHHOCTEN
JlaeTcsi BO3MOXKHOCTH IMPONTH MPOMEXYTOUHYIO aTTECTAlUI0 YCTHO, MHCbMEHHO Ha Oymare,
NUCHbMEHHO Ha KOMITBIOTEpe, B (oOpMe TECTHpOBaHHA H T.M., JIMOO MPEIOCTABISETCS
JIOTIOJTHUTEIbHOE BpeMsl JUIsl TOATOTOBKH OTBETA.

11. IEPEYEHb THO®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTIU, UCIIOJb3YEMBIX TP
OCYHWECTBJIEHUU  OBPA3OBATEJIBHOI'O INPOLHECCA 11O JUCHHUIIJIMHE
MOAVJIIO), BKJIIOYAA TIIEPEYEHL ITPOI'PAMMHOI'O OBECIIEYEHUA H
NHO®OPMAIMOHHBIX CITPABOYHBIX CUCTEM.

IIpn mpoBeneHNN JNEKIMOHHBIX 3aHATUN MO AMCLUIUIMHE MPENOJaBaTeNlb HUCIOJIb3YET
ayJIMOBHU3yallbHble, KOMIBIOTEPHbIE U MYJIbTUMEAMMHBIE cpencTBa oOyueHuss MuHcturyra, a
TaKkXe JEMOHCTpallMOHHbIE (TpPEe3eHTAallMu) W HarJAIHO-WIUIIOCTPAllMOHHbIE (B TOM 4HCIE
pa3aTo4YHbIE) MaTEPHAIIBI.

[IpakTnueckue 3aHATHS IO JAHHOW AMCLMIUIMHE IPOBOIATCS € HCIOJIb30BAHUEM
KOMIIBIOTEPHOTO U MYJIbTUMEIUIHOrO 000pyAoBaHus MHcTuTyTa, Ipu HEOOXOIUMOCTH — C
IIPUBJICYEHUEM T10JIE3HBIX MIHTEpHET-PECYPCOB U NAKETOB MPUKJIATHBIX IPOTPAMM.

JIuneH3nonHoe Microsoft Windows,

POrpaMMHO- Microsoft Office,

nH(OPMaIMOHHOE Google Chrome,

obecrieucHme Kaspersky Endpoint Security

CoBpemeHHbIE 1. KoncynpranT+

npodeccuonanbabie | 2. CipaBouyHas mpaBoBas cucrema «["APAHT».
0a3bl JaHHBIX
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Nudopmanmonnsie | 1. Dnexrponnas 6mdmuoreunas cucrema (ObC) OO0 «CoBpemeHHbIE

CIpaBOYHBIC U (POBBIC TEXHOJIOTUM

CHCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hayunas snextpoHHas OubiroTexka
eLIBRARY.RU (pecypcsl OTKpbITOr0 J0CTYyMA)

3. https://www.rsl.ru - Poccuiickas I'ocynapcTBennas bubianoreka
(pecypchbl OTKPBITOTO I0CTYIIA)

4. https://link.springer.com - MexayHapoanas pedeparuBHas 0asa
JAHHBIX HaY4HBIX u31aHuil Springerlink (pecypchbl OTKpHITOTO
JIOCTYTIa)

5. https://zbmath.org - Mexnynapoanas pedeparuBHas 6a3a JaHHBIX
Hay4HbIX u3nannii ZbMATH (pecypchl OTKPBITOTO JOCTYIIA)

12. IMEPEYEHDb YYEBHbBIX AYI[I/ITOPI/IfI n OBOPYJIOBAHMWUJI,
HUCIOJIB3YEMbBIX IS NPOBEJEHHMS YYEBHBIX 3AHATHM MO JUCHUIIJIMHE
(MOJY.JIIO).

VY4eOHble 3aHATUS MO AUCUUIUIMHE MPOBOJSATCS B CIEUUATHM3UPOBAHHON ayIUTOPHH,
000py/I0BaHHON KOMIIBIOTEpaMHU, C BO3MOXXKHOCTAMHM TOKa3a Mpe3eHTanui. B mpoiecce ureHus
JIEKIUH, TPOBEACHHUS CEMHHAPCKUX U MPAKTHUYECKUX 3aHATUN HCHOJB3YIOTCS HAarJsIHbIC
MoCcoOusl, KOMIUIEKT CJIali/I0B, BUJECOPOIHKOB.

I[Ipumenenne TCO (ayamo- W  BUICOTEXHHUKH, MYJIbTUMEIUWHBIX  CPEICTB)
obOecreunBaeT MAaKCUMAJbHYIO HAIVISIIHOCTh, TO3BOJISIET  OJIHOBPEMEHHO TPEHHUPOBATH
pa3juyuHble BUIBl PEUYEBOM JEATEIHHOCTH, IIOMOTaeT KOPPEKTUPOBATH pedYeBbIe HABBIKH,
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO CIIYXOBOW M 3PUTEIBLHOM MaMSITH, @ TAK)XXE YCBOCHHUIO M 3alIOMUHAHUIO
00pa3110B MpaBUIBLHON PeUr, COBEPIICHCTBOBAHUIO PEUEBBIX HABBIKOB.

Hepeuensv 0b6opydosannpix yueoHsIX ayoumopuil u CReyuaiIbHbIX HOMEU|eH UL

Ne 408a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3BIKOB

Y4ueOHast ayTuTOPHs VTS IPOBENCHUS 3aHITHH CEMUHAPCKOTO THUTIA
- IocKa

- CTOJI MPEeTIo1aBaTes

- KPECJIo JUIsl TIPETIoiaBaTes

- KOMIIBIOTEP

- TEJIEBU30D

- KOMIUJIEKTHI yueOHOW Mebenu

- HAYITHUKH ¢ MUKPO(OHOM

- Y4eOHO-HaTJIS,IHBIE TTOCOOUS

[TporpammMHoe oOecrieueHue:

Microsoft Windows ([Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

VYyeOHast ayTUTOpHs JUIs IPOBEIECHUS 3aHATUI CEMUHAPCKOTO TUIIA
- ToCcKa

- CTOJI Mpero/iaBaTens

- KpecIo IS TpenojaBaTess

- KOMILIEKTHI y4yeOHOI Mebenu

- IGMOHCTPAIIMOHHOE 000PYIOBaHHE — MMPOEKTOP ¥ KOMIIBIOTEP

- HAYITHUKH ¢ MUKPO(GOHOM

- Y4eOHO-HaTJIS,THBIE TTOCOOUS

[TporpamMHoOe oOecrieueHue:
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Microsoft Windows (/Torosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacnpocrpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (Jorosop Ne§77/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3bIKOB

Y4eOHast ayTuTOpus AJIs TPYMITOBBIX U UHAUBHIYATbHBIX KOHCYIbTAIMMA, TEKYIIET0 KOHTPOJIS
U IIPOMEXYTOYHOH aTTeCTalluu

- IocKa

- CTOJI MPEeTIo1aBaTels

- Kpecio JJis mpenojaBaTess

- KOMIUIEKTHI Y4eOHOH MeOenn

- IEMOHCTPAIIMOHHOE 000PYAOBAHHUE — MPOCKTOP M KOMITBIOTEP

- yueOHO-HAarJIsJHbIe TOCOOUS

[TporpamMmmHOe obecrieueHue:

Microsoft Windows (J{orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Cro6oano pacmpocrpansiemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security ([loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511

[TomeneHus A CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI

- KOMIUJIEKTHI yueOHOI Mebenu

- KOMIIBIOTEpHAs TEXHUKA C MOJKI0YEHHEM K ceTu «VIHTepHET» U TOCTYIIOM B 3JIEKTPOHHYIO
nH(}OPMaLMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPENY

[IporpammHuoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (JJorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Joroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacmpoctpansiemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security ({oroBop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

CnpaBouHo-npaBoBas cucrema «[ apant» ([JJorosop Nel4-I1J1/2020 ot 31 oxTs6ps 2019 rona).

Ne 404

bubnuoreka, ynTanbHBIN 321 ¢ BEIXOAOM B ceTh IHTEepHET

- KOMIUIEKThI yueOHOW Mebenu;

- KOMIIBIOTE€pHAsl TEXHMKA C MOJKIIOUYEeHUEM K ceTH «MHTepHeT», JOCTYIOM B 3JIEKTPOHHYIO
MH()OPMAITMOHHO-00PA30BATENBHYIO CPEIY B DJIEKTPOHHO-OUOINOTEUHYIO CHUCTEMY.
[TporpamMmmHoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (JloroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016),

CrnpaBouHo-nipaBoBas cucrema «I'apant» ([lorosop Nel4-11J1/2020 ot 31 oxTs16ps 2019 rona).

Ne 401

AKTOBBIII 3aJ1 JUIsl TPOBEICHUS] HAYYHO-CTYJ€HUYECKIX KOH(MEPEHIINN U MEpONpUITUit
- CIIELMAIM3UPOBAHHBIE KPECIIa Il aKTOBBIX 3aJI0B

- cueHa

- TpuOyHa

- DKpaH

- TEXHUYECKHE CPEJICTBA, CIyXKalllie JUId IpeCTaBIeHUs HHPOpMaLUU OOJIBIION ayIUuTOPHH
- KOMITBIOTEP

- IGMOHCTPALlMOHHOE 000pYyI0BaHHE U ayIHOCUCTEMA

- MEKPO(OHBI

[TporpamMHoOe o0OecrieueHHe:

Microsoft Windows (JTorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
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Microsoft Office ([JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacrnpoctpansemoe I10),
Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 515, 611

[TomernieHust 1715t XpaHEHHs ¥ TPOPHUIAKTHIECKOTO 00CTy)KUBaHUsI y4eOHOTO 000pyI0BaHUS
- CTEIJUTaXHU

- yaeOHOE 000pyI0BaHUE

Pa3paborumk:
JOIIEHT KadeIpbl TYMaHUTAPHBIX JUCIUTUINH M.C. I'y3eeB
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